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Инвестициската рамка за Западен Балкан (ИРЗБ) е финансиски инструмент отворен во декември 2009 година од страна на Европската комисија, заедно со Банката за развој при Советот на Европа (БРСЕ), Европската банка за обнова и развој (ЕБОР), Европската инвестициска банка (ЕИВ), билатералните донатори, и земјите од Западен Балкан со цел да се обезбедат средства за стратегиски инвестициски проекти во земјите кориснички. Во квалификувани сектори спаѓа инфраструктурниот развој во еколошкиот, енергетскиот, транспортниот, социјалниот и дигиталниот сектор, како и развој на приватниот сектор. Отпосле, кон Рамката се приклучија и КфВ и Светската банка. Во јули 2017 година, КфВ стана и партнерска организација.




Изјава за оградување од одговорност
Оваа публикација е произведена со помош на Европската Унија. Содржината на оваа публикација е во целосна одговорност на ИПФ7 Конзорциумот предводен од Хил Интернешнал и на ниту еден начин не смее да се толкува дека ги одразува ставовите на Европската Унија или Европската инвестициска банка.
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Вовед
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Главната цел на овој проект е проектирање, градба и пуштање во работа на нова 400/110 kV трансформаторска станица (ТС) Милетково во близина на селото Милетково, во Општина Гевгелија, при што новата трансформаторска станица ќе биде поврзана со постојната 110 kV преносна мрежа во регионот и со постојниот 400 kV далновод ТС Дуброво – ТС Солун (ГР), преку влезно-излезна врска (Проект).
Проектот, пак, е компонента на пошироката развојна програма за зајакнување на преносната мрежа во југоисточниот дел на Северна Македонија, што подразбира и проект за реконструкција на постојната 110 kV преносна мрежа на коридорот ТС Валандово – ТС Струмица 2 – ТС Струмица 1 преку надградба на нејзиниот преносен капацитет и делумно каблирање во урбаната зона на градот Струмица 
Предложениот развој на преносната инфраструктура во целина е потфат на македонскиот оператор на електропреносниот систем (ОЕПС) – МЕПСО.
Со цел да се постигнат целите на Европската Унија за интеграција на енергијата од обновливи извори на енергија (ОИЕ), Северна Македонија прави напори за да ја зголеми интеграцијата на овие извори на енергија во националниот електроенергетски систем. Имајќи ги предвид поволните климатски услови, инвестициите во обновливи извори на енергија (ветерна енергија, сончева енергија и хидроенергија) се економски најпогодни во југоисточниот дел на Северна Македонија. Оттука е за очекување дека најголем дел од инвестициите за искористување на обновливите извори на енергија се /ќе бидат лоцирани во овој регион.
Затоа, пошироката развојна програма се очекува да обезбеди:
Безбедна и сигурна интеграција на планираните ОИЕ во југоисточниот дел на земјата, што последователно ќе придонесе за намалување на емисиите на CO2.
Зголемена сигурност во снабдувањето.
Зголемена ефикасност и капацитет на преносната мрежа со паметни мрежни решенија (динамичко сметање на пропусната моќ на далноводот (ДСПМД) и управување со средствата).
Овој документ претставува План за управување со животната средина и социјалните аспекти (ПУЖСС) на македонскиот ОЕПС – МЕПСО за предложената нова 400/110 kV трансформаторска станица (ТС) Милетково и нејзиното поврзување со постојната 110 kV преносна мрежа во регионот и со постојниот 400 kV далновод ТС Дуброво – ТС Солун (ГР), преку влезно-излезна врска. Овој ПУЖСС е составен дел на пакетот документи за Оцена на влијанието врз животната средина и социјалните аспекти на Проектот, со цел да се раководи спроведувањето на мерките за ублажување и на барањата за следење утврдени со оценскиот процес.
Деталите за Проектот се прикажани во Извештајот од оцената на влијанието врз ЖСС на Проектот и ги опфаќа следниве елементи:
Изградба на нова 400/110 kV трансформаторска станица Милетково, лоцирана во близина на селото Милетково (Општина Гевгелија), и
Поврзување на новата 400/110 kV трансформаторска станица со постојната 400 kV и 110 kV преносна мрежа преку следниве интервенции:
Влезно-излезна врска со постојниот 400 kV далновод од ТС дуброво до ТС Солун (ГР),
Реконструкција на постојната 2х110 kV преносна мрежа на коридорот од ТС Валандово до ТС ’ЕВП‘ [footnoteRef:1]Милетково и нејзино продолжување со новата 400/110 kV ТС Милетково, [1: електровлечно построение] 

Изградба на нов 2х110 kV ДВ од новата 400/110 kV ТС Милетково до постојната ТС ’ЕВП‘ Милетково, со цел обезбедување сигурно снабдување до ТС ’ЕВП‘ Милетково којашто е главниот извор на напојување на железничкиот систем во југоисточниот дел на земјата.
Водечката финансиска институција на Проектот е Европската банка за обнова и развој (ЕБОР). Затоа, набавката на работите за овој Проект се очекува да биде во согласност со стандардите за набавка на ЕБОР, што вклучува барања во однос на животната средина и социјалните аспекти, и здравјето и безбедноста (ЖССЗБ). Потребно е овие барања да се усвојат за да може да се прикажат влијанијата и ризиците по ЖССЗБ од изведувањето на конкретните договорни работи.

[bookmark: _Toc120476175]Цел на ПУЖСС
ПУЖСС е чадорен документ во кој се даваат насоките за изработка на целиот комплет планови за управување потребни за Проектот. Во сеопфатните цели на ПУЖСС спаѓаат: 
Да се обезбеди сообразност со правилниците и прописите на националното регулаторно тело, како и да се обезбеди сообразност со политиките и стандардите за животната средина и социјалните аспекти (ЖСС) на ЕБОР;[footnoteRef:2]  [2:  Политика за животната средина и социјалните аспекти на ЕБОР (2019)] 

Да се опишат практичните барања во доволно детали за да може ресурсите лесно да се проценат и распределат;
Да се наведат договорените цели за животната средина и социјалните аспекти на Проектот и да се провери еколошката и социјалната успешност преку известување за влијанијата како што ќе се појавуваат;  
Да се одговори на промените во спроведувањето на Проектот коишто не биле предвидени во досегашниот процес на оцена на влијанието или да се одговори на непредвидените настани. 
За постигнување на овие цели, ПУЖСС ги содржи следниве информации: 
Дефиниција на еколошките и социјалните заложби и стратегијата за ублажување утврдена со оцена на ЖСС; 
Преглед на управувачките дејствија неопходни за остварување на заложбите и стратегијата за ублажување;
Опис на средствата за следење и оценување на успешноста на социјалните и еколошките дејствија, за да може да се приспособат и/или подобрат; и
Дефиниција на задолженијата: улогите, комуникацијата и процесот на известување, потребни за спроведување на ПУЖСС.  
Методите и процесите предвидени со овој ПУЖСС ќе станат составен дел на договорот помеѓу МЕПСО и, откако ќе се назначи, Изведувачот (Изведувачите). 

[bookmark: _Toc120476176]За кого е наменет овој ПУЖСС?
ПУЖСС претставува оперативен документ којшто ѝ е достапен на јавноста за нејзино информирање, како што е предвидено со Планот за вклучување на засегнатите страни (ПВЗС)[footnoteRef:3] на Проектот (види Дел 4.10). Поврзан е со Извештајот од оцената на влијанието врз ЖСС на Проектот, и е наменет за неколку странки:  [3: WB21-MKD-ENE-03 Северна Македонија, Зајакнување на преносната мрежа во југоисточниот дел на Северна Македонија – Компонента 1; План за вклучување на засегнатите страни, јануари 2022 година] 

ЕБОР (Заемодавателот): ПУЖСС ги обезбедува доказите дека заложбите дадени во документацијата за оцена на влијанието врз ЖСС и со процесот на финансирање, коишто соодветствуваат на барањата од политиката за ЖСС на Заемодавателот, се навистина спроведливи и ќе може да се следат и контролираат.
Управните тела надлежни за следење на влијанијата врз животната средина и социјалните аспекти на Проектот и на ефективноста на мерките за ублажување. Воедно, ПУЖСС претставува и референтен документ којшто централните и локалните власти може да го користат за да проверат дали МЕПСО ги почитува своите заложби како во градежната така и во оперативната фаза.
МЕПСО и неговиот Надзорен консултант.[footnoteRef:4] ПУЖСС делува како еколошка и социјална мапа на патот за изградбата и употребата на Проектот. Во него се наведени заложбите дадени од страна на МЕПСО пред овластувањето да започне со главните градежни работи и ја поставува логиката зад еколошките и социјалните дејствија.  На тој начин, во него се изложени обврските на МЕПСО и оние што му се делегирани на Надзорниот консултант; и [4:  ’Надзорен консултант‘ (или ’Инженер‘) ќе врши технички надзор / надзор на квалитетот на градежните работи согласно договорните услови од соодветниот Прирачник на ФИДИЦ. ] 

Носителите на другите проекти во близина на Проектот. Овие странки може да се информираат од ПУЖСС за целите на секое еколошко и социјално дејствие. На тој начин, ПУЖСС овозможува да се олеснат можните синергии или да се избегнат мешањата со ПУЖСС на другите проекти, и да се изнајдат заеднички решенија, каде што е соодветно.
Изведувачот (изведувачите) ќе го изработи Градежниот план за управување со животната средина и социјалните аспекти (ГПУЖСС), којшто ќе биде усогласен со ПУЖСС.

[bookmark: _Toc120476177]Влезни и излезни документи
ПУЖСС е рамковен документ во којшто се резимираат сите еколошки и социјални мерки што се препорачуваат или наложуваат со различните проектни документи (т.е. влезни документи), а коишто се преточени во управувачки дејствија. Понатаму ќе се изработат и/или извршат детални планови за управување како излезни документи на ПУЖСС во текот на градежната фаза или за време на оперативниот период. На подолната слика се прикажани влезните и излезните документи на овој ПУЖСС.
Во влезни документи спаѓаат: 
Политиките и стандардите за животната средина и социјалните аспекти на ЕБОР;
Македонските законски барања;
Техничкиот (инженерскиот) проект, изработен за потребите на добивање градежна дозвола;
Извештајот од оцената на влијанието врз ЖСС, изработен така што да ги исполни и стандардите за ЖСС на ЕБОР и македонските еколошки прописи. 
Во излезни документи спаѓаат: 
ГПУЖСС на Изведувачот, изработен од страна на Изведувачот, заради постигнување на еколошките и социјалните цели за успешност поставени со овој ПУЖСС;
Систем за управување со животната средина и социјалните аспекти (СУЖСС) на МЕПСО, којшто е потребен за да се следат управувачките дејствија опишани во овој ПУЖСС;
Деталните планови за управување опишани во овој ПУЖСС коишто ги разработуваат мерките за ублажување и надоместување утврдени со оцената на влијанието врз ЖСС. Два од овие планови се веќе изработени заедно со овој ПУЖСС (т.е. Планот за вклучување на засегнатите страни (ПВЗС) и Рамката за откупот на земјиштето и преселување (РОЗП)); и
Документи што ќе се изработат и објават во текот на спроведувањето на Проектот, со коишто ќе се известува за градежните и оперативните активности и за резултатите од следењето на животната средина и социјалните аспекти.
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[bookmark: _Ref38544971][bookmark: _Ref38544954][bookmark: _Toc57889624][bookmark: _Toc120475950]Слика 1.1: Основна структура и организација на Планот за управување со животната средина и социјалните аспекти (влезни документи и излезни документи)Стандарди на ЕБОР
Македонското 
законодавство
– Технички проект
– Оцена на влијанието врз ЖСС
План за управување со ЖСС
- ПУЖСС -
· Стратегија за ублажување 
· Управувачки цели и дејствија
· Улоги и задолженија 
· Потребни ресурси
· Следење и известување
План за вклучување на засегнатите страни
Изведувач
ГПУЖСС
· Организација на ЖСС
· Корпоративни заложби
· Систем за интегрирано управување (СИУ)
· Персонал (улоги, задолженија итн.)
· Кодекс на однесување
· Процедури / планови за управување со ЖСС (ЖСЗБ), меѓу другото:
· Емисии во воздух и ефлуенти во вода/почва
· Бучава
· Управување со почвите и контрола на ерозијата
· Биодиверзитет
· Управување со отпадот
· Работна сила и работни услови
· Здравје и безбедност при работа
· Здравје и безбедност на заедницата 
· Интеракција со заедницата и поплаки 
· Управување со сообраќајот
· Културно наследство и случајни наоди
· Санација на локацијата
· Друго
· Потребни ресурси 
· Инспекција, следење и известување
МЕПСО
Изградба и употреба
· Систем за управување со ЖСС
· Откуп на земјиштето и обесштетување
· Надзор врз изградбата 
· Здравје и безбедност на заедницата (на пр. оперативна бучава и ЕМП)
· Биодиверзитет (на пр. птичјата фауна)
· Еколошко следење и известување 
· Вклучување на засегнатите страни 
Рамка и план за откуп на земјиштето и преселување
Влезни документи
Управување со ЖСС
Излезни документи


[bookmark: _Toc29572109][bookmark: _Toc433816695][bookmark: _Toc120476178]Филозофија на управувањето со животната средина и социјалните аспекти
[bookmark: _Toc433816696]Во овој дел се опишани приодот и филозофијата на ПУЖСС.  ПУЖСС е заснован на добрата меѓународна пракса, барањата на ЕБОР и приодите што се применуваат во слични проекти. 

[bookmark: _Toc120476179]Начела на управувањето со животната средина и социјалните аспекти
Во ПУЖСС се опишани низа мерки или спецификации кои произлегоа од резултатите на оцената на влијанието врз ЖСС на Проектот, но и мерки за кои се смета дека претставуваат добра меѓународна пракса (ДМП).[footnoteRef:5]  [5: Добра меѓународна пракса се однесува на примена на стручните вештини, трудољубивост, внимателност и далековидост за кои е разумно да се очекува да ги поседуваат вештите и искусните стручни лица ангажирани на ист вид потфат во исти или слични околности, во регионот или во светот.  ] 

МЕПСО ќе назначи Единица за спроведување на проектот (ЕСП), којашто ќе биде одговорна за изведување на проектот.
МЕПСО ја презема севкупната одговорност за спроведувањето на мерките за ублажување во однос на животната средина и социјалните аспекти, како и мерките за надоместување во рамките на Проектот.  Ефективното спроведување на овие спецификации пред и за време на градежната фаза ќе го надгледува Надзорниот консултант, кој ќе биде назначен од страна на МЕПСО. МЕПСО ќе биде одговорен и задолжен за мерките релевантни за фазата на употреба и одржување на Проектот. 
[bookmark: _Toc120476180]ПУЖСС во текот на предградежната фаза
Секое барање кое произлегува од процесот на добивање специфични одлуки поврзани со проектот (одобренија, дозволи, согласности) од државните и/или локалните законски чинители / надлежни тела (општини, министерства, агенции и др.) и/или ЕБОР за време на предградежната фаза ќе бидат вклучени во конечната документација за изградба. 
[bookmark: _Toc120476181]ПУЖСС во текот на градежната фаза
МЕПСО му го делегира на Изведувачот (Изведувачите) спроведувањето на мерките за ублажување во однос на ЖСС, а кои се поврзани со градежната фаза.[footnoteRef:6] Делегирањето е уредено со соодветните спецификации за ЖСС од овој ПУЖСС (Дел 3), кои ќе станат составен дел на тендерската документација / процесот на набавка, како и на договорот со Изведувачот.  [6: Во градежната фаза на Проектот спаѓаат сите градежни работи, транспорт и постројки поврзани со Проектот.] 

Назначениот Изведувач (Изведувачите) ќе има за задача дополнително да ги разработи деталите на прашањата засегнати со ПУЖСС, зависно од напредокот на планирањето на проектот, до и за време на изградбата (на пр., утврдување на градежната зона, привремени објекти за работната сила, детали за складирање на градежните и други материјали, сообраќајни и превозни аспекти, заштита на животната средина и прашања поврзани со управување со отпадот, прашања поврзани со работната сила, здравје и безбедност на работниците и на заедницата, подготвеност за вонредни состојби итн.). 
[bookmark: _Toc120476182]ПУЖСС за време на оперативната фаза и во фазата на ставање вон употреба	
Оперативната фаза ќе започне со целосно пуштањето во употреба на Проектот (трансформаторска станица и далноводите). Во оваа фаза, МЕПСО ќе ги има преземено сите работи од Изведувачот.  Повеќето мерки за управување со ЖСС до тогаш ќе бидат спроведени од страна на МЕПСО, со што ќе се обезбеди сообразност со ПУЖСС.
Управувачките дејствија за ЖСС во фазата на ставање вон употреба на Проектот не може да се испланираат во времето на пишување на овој ПУЖСС поради очекуваниот употребен век на предложените објекти. Проектните елементи ќе бидат направени од најразлични материјали, од бетон и челик за темелите, челични конструкции за далноводните столбови, па сè до алуминиум за спроводниците.  Употребниот век на сите овие материјали се разликува зависно од тоа како се користат проектните елементи и каде се сместени. 
По изградбата, Проектот ќе стане составен дел на македонската преносна мрежа. Поради тоа, употребниот век на проектните елементи може да биде и подолг од очекуваното време, зависно од нивната состојба, обнова и идните барања за преносните мрежи.  Од тие причини, ставањето вон употреба ќе се изведе во согласност со прописите и насоките што ќе важат во тој момент.

[bookmark: _Toc120476183]Степен на деталност
Во оваа фаза, Проектот е разработен на ниво на изводливост – во толку детали колку што се смета дека е доволно за да се утврди дали предложените интервенции се технички изводливи и за да се овозможи првична оцена на нивниот еколошки и социјален интегритет, односно на нивните еколошки и социјални влијанија, т.е. на ниво на техничка оцена[footnoteRef:7] (концептуално решение) што одговара на студија за изводливост. Од тие причини, степенот на деталност на овој ПУЖСС е во согласност со концептуалното решение на Проектот, чијашто содржина и чијшто опсег не се конкретно уредени со релевантното македонско законодавство.[footnoteRef:8] Како такво, концептуалното решение не се смета за формален проектантски документ, и за него не е потребен процес на давање административна согласност за да биде усвоено од надлежните органи.  Согласно општата пракса, ова концептуално решение (на македонски: ’концептуално решение‘[footnoteRef:9]) особено содржи податоци за: макролокацијата и општата поставеност на објектот / инфраструктурата; техничко-технолошкиот концепт на објектот / инфраструктурата; начинот на обезбедување на потпорната инфраструктура; можни варијации на просторните и техничките решенија од гледна точка на вклопување во просторот; природните услови; функционалност и рационалност на проектното решение. Оттука, локациите на новите пристапни патеки и локациите на потребната инфраструктура, како што се камповите за сместување на работниците (доколку бидат потребни), привремените комплекси, местата за управување со отпадот, и измените на јавните патишта (доколку бидат потребни) за испорачување на абнормални товари допрва треба да се дефинираат.  Степенот на деталност ќе го проучи и разработи самиот Изведувач (Изведувачите) штом ќе биде назначен,  [7: WB21-MKD-ENE-03 Северна Македонија, Зајакнување на преносната мрежа во југоисточниот дел на Северна Македонија – Компонента 1; План за вклучување на засегнатите страни, јануари 2022 година]  [8:  Закон за градење (Службен весник на РМ бр. 130/09 со неговите измени), и од него произлезените подзаконски акти.]  [9:  „Концептуално решение“] 


[bookmark: _Toc120476184]Градежен ПУЖСС на Изведувачот и СУЖСС на МЕПСО
Изведувачот ќе ги изработи ГПУЖСС и со него поврзаните планови за управување (потпланови) или процедури (види Дел 2.8). Во името на МЕПСО, Надзорниот консултант ќе ги прегледа и одобри овие документи.
Со поддршка од Надзорниот консултант, МЕПСО ќе ги спроведе барањата и стандардите воспоставени со неговиот постоечки корпоративен СУЖСС (види Дел 4). Со СУЖСС се утврдуваат организациската структура, одговорностите, практиките и ресурсите потребни за спроведување и/или следење на плановите и процедурите за управување воспоставени со СУЖСС, а кои се специфични за Проектот, така што да ја опфатат градежната фаза и/или оперативната фаза на Проектот.

[bookmark: _Toc120476185]Стандарди за еколошка и социјална успешност на Проектот
Внатрешните чинители на Проектот (МЕПСО, Надзорниот консултант и Изведувачот) ќе ги почитуваат сите норми и стандарди утврдени со релевантните македонски национални регулативи.
Проектот, исто така, ќе ги почитува и прописите за животната средина и социјалните аспекти на ЕБОР, т.е. Политиката за животната средина и социјалните аспекти на ЕБОР и релевантните Барања за успешност[footnoteRef:10]. Задолжителни за овој Проект се и Стандардите за животната средина и социјалните аспекти на Групата на Светска банка (СЖСС) и Стандардите за успешност на Меѓународната финансиска корпорација (МФК). [10:  Политика за животната средина и социјалните аспекти на ЕБОР (2019)] 

Исто така, МЕПСО ќе ги применува, и на Изведувачот (и на неговите подизведувачи) ќе им наложи да ја почитуваат добрата меѓународна пракса кога управуваат со прашања од областа на животната средина, социјалните аспекти и здравјето и безбедноста во текот на градежната фаза на Проектот. Како ДМП може да се сметаат, меѓу другото, и следниве документи: 
Сместување на работниците: Насоки за процесите и стандардите, МФК и ЕБОР (2009);
Ограничување на изложеноста на временски променливите електрични и магнетни полиња (од 1 до 100 KHz)[footnoteRef:11], Меѓународна комисија за заштита од нејонизирачко зрачење (МКЗНЈЗ), 2010; [11:  www.icnirp.org] 

Справување со родово заснованото насилство и вознемирување – почетоците на една добра пракса за приватниот сектор, насоки подготвени од ЦДЦ, ЕБОР и МФК (2020).
Понатаму, проектните активности ќе ги почитуваат и нормите и стандардите препорачани од специјализираните меѓународни организации поврзани со Организацијата на обединетите нации. Тука спаѓаат: 
Светската банка, вклучувајќи ја и Меѓународната финансиска корпорација (МФК) и нејзините Општи насоки за животната средина, здравјето и безбедноста; 
Насоки за животната средина, здравјето, и безбедноста при пренос и дистрибуција на електрична енергија, МФК 2007; 
Вклучување на засегнатите страни: Прирачник за добра пракса за компаниите кои вршат дејности на новите пазари, МФК 2007; 
Прирачник за изработка на акциски план за преселување, МФК 2022, доколку е потребно;
Светската здравствена организација (СЗО); и
Основните трудови стандарди на Меѓународната организација на трудот (МОТ).


[bookmark: _Toc120476186]Табеларен преглед на документите на ПУЖСС
Подолу е даден табеларен преглед на документите кои Изведувачот и МЕПСО / Надзорниот консултант ќе треба да ги изработат како дел од спроведувањето на ПУЖСС. Барањата и содржината на овие документи се дополнително опишани во овој ПУЖСС.

[bookmark: _Toc57925512][bookmark: _Toc120475943]Табела 2.1: Преглед на документите на Планот за управување со животната средина и социјалните аспекти
	Документи што треба да ги изработи Изведувачот (Изведувачите) – планови и процедури
	Документи што треба да ги изработи МЕПСО

	Градежен план за управување со животната средина и социјалните аспекти (ГПУЖСС):
· Еколошка, здравствена и социјална организација
· Еколошки, здравствен и социјален преглед на локацијата
· Еколошки и социјални процедури, кои треба да ги опфатат следниве специфични планови за управување:
План за спречување и контролирање на загадувањето, вклучувајќи ги и процедурите за управување со квалитетот на воздухот и квалитетот на водата, како и процедурите за спречување и контролирање на загадувањето на почвата
План за управување со почвите и контролирање на ерозијата, вклучувајќи ги и процедурите за спречување и контролирање на загадувањето на почвата, како и за контролирање на ерозијата
План за управување со бучавата
Процедури за заштита на биодиверзитетот
План за управување со демонтажата на далноводите
План за управување со отпадот, вклучувајќи ги и процедурите за управување со отпадот од градежните работи и уривањето
План за санација на локацијата
План за здравје и безбедност при работа
План за управување со сообраќајот
План за здравје и безбедност на заедницата 
План за управување со работната сила, вклучувајќи го и Кодексот на однесување на работниците, и Механизмот за поплаки од работниците
 Процедура за случајни наоди, за културни откритија
План за подготвеност и одговор при итни случаи
Процедури за вклучување на засегнатите страни и за врски со заедницата, врз основа на Планот за вклучување на засегнатите страни на Проектот
	Внатрешни процедури за обезбедување солидна успешноста на Проектот во однос на ЖСС; во согласност со Системот за управување со животната средина и социјалните аспекти (СУЖСС) на МЕПСО, којшто пак е заснован на Системот за интегрирано управување (СИУ), а во кој се вградени компонентите на квалитетот, животната средина, и здравјето и безбедноста, усогласени со и сертифицирани од соодветните меѓународни ИСО програми 
Механизам за поплаки од работниците
План за откупот на земјиштето и преселување (ПОЗП), доколку е потребен, и извештаи од следењето 
План за вклучување на засегнатите страни (ПВЗС), со негови ревизии и ажурирања
Политика за РЗНВ на компанијата, со процедури за пријавување на инциденти


	Извештаи од следењето
	Извештаи за успешност во однос на ЖСС 



[bookmark: _Toc120476187]Општи управувачки мерки за ЖСС под надлежност на Изведувачот (Изведувачите)
[bookmark: _Toc120476188]Вовед
Во овој дел се наведени општите мерки за управување со животната средина и социјалните аспекти коишто ангажираниот Изведувач (Изведувачи) мора да ги усвои за да го испорача Проектот. Во однос на обврските утврдени со Договорот, Изведувачот (Изведувачите) ќе ги планира, изведе и документира градежните работи согласно спецификациите за животната средина, социјалните аспекти, и здравјето и безбедноста (ЖССЗБ) наведени во овој дел од ПУЖСС.

[bookmark: _Toc120476189]Управување со животната средина, здравјето и безбедноста
[bookmark: _Toc120476190]Задолженија и одговорности
Изведувачот е одговорен за сите штети врз животната средина и луѓето предизвикани со изведувањето на градежните работи, или со методите употребени за изведување на градежните работи, освен ако не се утврди дека изведувањето или методите биле неопходни согласно одредбите од Договорот, или согласно инстуркциите дадени од Надзорниот консултант.
Изведувачот ќе се погрижи сите подизведувачи и добавувачи (особено оние за поголемите набавни ставки) да бидат запознаени со важечките барања и насоки за ЖССЗБ.
Поимот „проектна област“ што се користи во овој ПУЖСС се однесува на следново:
Земјиштето на кое се поставуваат трајни инсталации (на пр., трансформаторска станица, далноводните столбови во преносна мрежа, пристапните патеки, и сите други трајни објекти), како и земјиштето за кое е добиено право на пристап (првенство на минување[footnoteRef:12]); или [12: За градежни потреби и од причини на безбедност и употреба, релевантното македонско законодавство бара да се постави заштитен појас (првенство на минување) долж трасата на преносната мрежа, при тоа пропишувајќи ја заштитната зона во поглед на оддалеченост од централната оска на далноводот, а што се утврдува согласно напонот на далноводот.] 

’Привремено зафатениот простор со градежни работи‘ неопходни за изградбата, вклучувајќи ги и работните површини за трансформаторската станица и за далноводите, градежните комплекси, камповите за сместување на работниците (доколку се потребни), новите пристапни патеки или земјиштето непосредно до пристапните патеки, неопходни за потребите на изградбата, позајмиштата (доколку се потребни) за песок, агрегати и други избрани материјали, купови засипен материјал или друг отпад од уривање, вклучувајќи го и отпадот од демонтажните работи поврзани со постојните далноводите, и секоја друга локација што е потребна за изградба на Проектот.
Со проектната област се дефинира површината во чиишто рамки Изведувачот (Изведувачите) е обврзан да ги почитува еколошките, социјалните, здравствените и безбедносните обврски дефинирани во овој Дел од ПУЖСС. 
Спецификациите за ЖССЗБ се однесуваат на:
Заштита на природата и животната средина (воздух, вода, почва, вегетација, биолошката разновидност) и културното наследство во просторот опфатен со проектната област и во непосредната околина.
Условите за здравјето и безбедноста (ЗБ) на работниците и на заедницата, коишто треба да се применуваат за персоналот на Изведувачот, и за секое друго лице присутно во проектната област, вклучително и во привремено зафатениот простор (т.е. долж трасата на пристапните патеки).
Условите и практиките за работната сила и за работење, и за заштита на луѓето и населението што живее близу проектната област, а коешто е изложено на општото вознемирување предизвикано од изведувањето на работите.
[bookmark: _Toc120476191]Стандарди за животната средина и социјалните аспекти
Изведувачот (Изведувачите) ќе ги почитува сите национални еколошки закони (вклучително и за воздухот, водата, бучавата, вибрациите, вегетацијата, фауната, флората, отпадот), како и социјалните закони (вклучително и за трудовите прашања и за стандардите за здравје и безбедност), како и сите рамковни директиви на ЕУ усвоени од Владата на Македонија.
Покрај тоа, Изведувачот ќе се погрижи сите работи да бидат во согласност со добрата меѓународна пракса и со следниве политики и стандарди за ЖСС на МФИ:
Политиката за животната средина и социјалните аспекти на ЕБОР (2019)[footnoteRef:13]; [13:  Политика за животната средина и социјалните аспекти на ЕБОР (2019)] 

Стандардите за животната средина и социјалните аспекти на Групата на Светска банка и Стандардите за успешност (СУ) при соработка на МФК и нивните Општи и секторски специфични насоки за животната средина, здравјето и безбедноста (ЖСЗБ);
Стандардите на Светската здравствена организација;
Основните трудови стандарди на Меѓународната организација на трудот.
Изведувачот (Изведувачите) ќе ги почитува сите документи наведени погоре кога ќе ги изработува плановите за управување (потплановите) и процедурите за потребите на овој ПУЖСС.
[bookmark: _Toc120476192]Градежен ПУЖСС на Изведувачот
Од Изведувачот (Изведувачите) се очекува да располага со свој сопствен систем за управување со животната средина и социјалните аспекти (СУЖСС), но Проектот му наложува на Изведувачот (Изведувачите) да изработи и Градежен план за управување со животната средина и социјалните аспекти (ГПУЖСС) којшто ќе биде специфичен за Проектот. ГПУЖСС ќе има предност во однос на СУЖСС на Изведувачот.
Барања во однос на планирањето
Провизорно, ГПУЖСС ќе се состои од три дела: 
Дел 1– Еколошка и социјална организација
Еколошката и социјалната организација треба да претставува чадорен документ којшто ќе ја опфати сета документација од СУЖСС на Изведувачот: Политика за ЖСС; Мапа на документите; организациски дијаграм на персоналот (органиграм) со насоки на рапортирање, како и нивните улоги и задолженија; распоред на контролни посети и список на проверки; распоред на доставување извештаи; програма за обука за ЖСС.
Дел 2 – Еколошки и социјален преглед на локацијата 
Еколошкиот и социјалниот преглед на локацијата треба да претставува локациски специфичен преглед на сите клучни локалитети во рамките на проектната област. Со него јасно ќе се разграничат сите овие локалитети (на пр., пристапни патеки, градежни комплекси, трансформаторска станица, далноводни столбови, складишта) како и чувствителните локации / проблематичните области утврдени со Оцената на влијанието врз ЖСС на Проектот и за време на теренските посети изведени во предградежниот период (на пр., населби и куќи, комунални објекти и инфраструктура, гробишта, водотеците) на соодветна топографска мапа.
Дел 3 – Процедури за животната средина и социјалните аспекти
Процедурите за животната средина и социјалните аспекти ќе се состојат од специфични планови за управување и контролирање, вклучувајќи ги и:
План за спречување и контролирање на загадувањето
План за управување со почвите и контролирање на ерозијата
План за управување со бучавата 
Процедури за заштита на биодиверзитетот
План за управување со демонтажата на далноводите
План за управување со отпадот
План за санација на локацијата
План за здравје и безбедност при работа
План за управување со сообраќајот
План за здравје и безбедност на заедницата 
Кодексот на однесување на работниците
Механизам за поплаки од работниците
Процедура за случајни наоди, за археолошки откритија
План за подготвеност и одговор при итни случаи
Процедури за вклучување на засегнатите страни и за врски со заедницата, врз основа на Планот за вклучување на засегнатите страни на Проектот
Со нив ќе се опишат процедурите за тоа како треба да се контролираат, управуваат и пријавуваат прашањата поврзани со ЖСС. Тие, исто така, ќе ги содржат и програмите за следење[footnoteRef:14] заради контрола на спроведувањето на мерките за ублажување за ЖСС, т.е. на начинот на спроведување на дејствијата за следење и оценување на успешноста на мерките, за да може да се приспособат и/или подобрат. Изведувачот (Изведувачите) ќе изготви и спроведе процедури за ЖСС во кои детално ќе се наведат дејствијата што ќе треба да се спроведат за да се отстранат или намалат потенцијалните влијанија врз физичката и природната или човековата околина, а што ќе произлезат од градежните работи.   [14:  Во овие програми треба да се содржат најмалку следниве информации: влијанието/ефектот што треба да се надмине, дејствија на управување (ублажување или засилување), дејствија на следење и нивната зачестеност, задолженијата и клучните показатели на успешност.] 

Доставување и одобрување
Процедурата за доставување и одобрување на ГПУЖСС ќе се заснова на следниве клучни начел:
Изведувачот (Изведувачите) ќе го достават ГПУЖСС до МЕПСО во рок од најмалку 30 дена пред планираното започнување на градежната фаза на Проектот. МЕПСО ќе ги достави своите коментари до Изведувачот (Изведувачите) во рок од 30 дена од добивањето на ГПУЖСС. Доколку е потребно, Изведувачот (Изведувачите) ќе му го достави на МЕПСО ревидираниот ГПУЖСС, со внесените коментари од МЕПСО, за МЕПСО да изврши увид во рок од 7 дена
Проектот не смее да започне со изведување на ниту една градежна работа пред да се финализира ГПУЖСС, освен ако МЕПСО / Надзорниот консултант не даде овластување. МЕПСО / Надзорниот консултант ќе даде овластување да се започне со градежните работи само откако ќе се одобрат соодветните процедури за ЖСС.
Во текот на градежната фаза, освен ако не е поинаку договорено со МЕПСО, Изведувачот (Изведувачите) ќе го ревидира ГПУЖСС како што ќе биде потребно, при што одново ќе му го доставува на МЕПСО заради увид и одобрување. 
Изведувачот (Изведувачите) ќе биде одговорен: 
да им ја пренесе содржината на ГПУЖСС на своите подизведувачи и добавувачи и работници, и да ги обучи, за да се осигури дека ги разбираат своите задолженија;
да се погрижи за мобилизирање на соодветни специјалистички ресурси за спроведување на специфичните планови (процедури) за управување и контрола, што се неопходни за ефективно планирање и спроведување на мерките;
да ги спроведе ефективните мерки на следење наведени во овој ГПУЖСС со цел да се оцени ефективноста на преземените дејствија и да се откријат и разрешат сите проблеми со неусогласеност / да се преземат поправни дејствија;
да го известува МЕПСО / Надзорниот консултант за сите прашања поврзани со ЖССЗБ.
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Подолу се предложени минимум потребни човечки ресурси за да исполнат обврските за управувањето со ЖСС на Проектот (Додаток): 
Секој главен Изведувач ќе назначи Управител за животната средина, здравјето и безбедноста (Управител за ЖСЗБ), кој ќе биде надлежен за спроведување на мерките за ублажување што се во надлежност на Изведувачот  Во неговите/нејзините главни задолженија и овластувања спаѓаат:
Ги изработува потребните документи и планови за ЖСС; врши севкупна координација на мерките и дејствијата за ЖСС за време на градежната фаза; врши аспекти од обука за ЖСС; обезбедува усогласеност со барањата за ЖСС во градежната фаза (спречување на загадувањето, стандарди за работната сила, здравје и безбедност, подготвеност и одговор на вонредни состојби и сл.)
Има овластување да ги суспендира работите доколку смета дека е неопходно, во случај на посериозна неусогласеност, како и да додели ресурси, персонал и опрема потребни за преземање поправни дејствија што смета дека се неопходни.
Одржува блиска соработка со МЕПСО / Надзорниот консултант.
Поднесува извештај до МЕПСО и ЕБОР, по потреба.
Секој главен Изведувач ќе назначи Службеник (Координатор) за здравје и безбедност при работа (ЗБР) при самиот почеток на градежните работи којшто ќе ја следи усогласеноста на изградбата на Проектот со севкупните релевантни законски барања за здравје и безбедност при работа. Службеникот за ЗБР ќе се грижи работите да се изведуваат во согласност со овие барања, и нивните соодветни услови и рокови.  Во неговите/нејзините главни задолженија спаѓаат:
Врши редовни и вонредни инспекции за да ја провери усогласеноста со барањата за ЗБР на сите делови од градилиштето.
Ги координира службениците за ЗБР на подизведувачите и добавувачите вклучени во изградбата на Проектот.
Врши редовни контролни теренски посети на градилиштето заради утврдување на состојбата со ЗБР.
Му поднесува извештај на Управителот за ЖСЗБ.
Одржува блиска соработка со МЕПСО / Надзорниот консултант.
Секој главен Изведувач ќе назначи Експерт за биодиверзитет пред почетокот на градежните работи со цел да го следи спроведувањето на мерките за ублажување во поглед на заштитата на биодиверзитетот што се во надлежност на Изведувачот. Во неговите/нејзините главни задолженија спаѓаат:
Врши обука на релевантниот персонал за ризиците по биодиверзитетот и областите што треба да се избегнуваат.
Врши предградежни набљудувања на загубата на живеалиштата заради планирање на санацијата на локацијата. 
Врши предградежни набљудувања и го одобрува започнувањето на градежните работи во сезоната на парење.
Ги врши сите потребни дополнителни набљудувања за да обезбеди информации за аспекти поврзани со проектирањето што се во надлежност на Изведувачот (на пр., пристапни патеки, градежни комплекси, кампови за сместување на работниците (доколку се потребни) и др.)  
Одржува блиска соработка со / му поднесува извештај на МЕПСО / Надзорниот консултант, по потреба.
Секој главен Изведувач ќе назначи Службеник за врски со засегнатите страни и заедницата (СВЗСЗ) одговорен за односите со надворешните засегнати страни (на пр., државните или локалните управни / надлежни органи, агенции, органите на засегнатите заштитени подрачја и др.) како и со засегнатите локални заедници. Во неговите/нејзините главни задолженија спаѓаат:
Ги информира и се консултира со засегнатите страни и заедниците. 
Надлежен е за спроведување на процедурите за вклучување на засегнатите страни и за врски со заедницата во текот на градежната фаза, врз основа на Планот за вклучување на засегнатите страни на Проектот.
Надлежен е за навремено решавање на поплаките од заедницата поврзани со изградбата.
Му поднесува извештај на Управителот за ЖСЗБ.
Одржува блиска соработка со МЕПСО / Надзорниот консултант.
Секој главен Изведувач ќе се погрижи релевантните органи, локалните власти и засегнатите заедници да бидат известени за назначувањето на СВЗСЗ пред почетокот на градежните работи и ќе им ги достави неговите контакт-податоци.
Општите и посебните квалификации на погоре споменатиот клучен персонал за ЖСЗБ, како и потребните специфични овластувања и/или лиценци, ќе бидат усогласени со македонското законодавство, и во договор со МЕПСО и ЕБОР.
На погоре споменатиот клучен персонал за ЖСЗБ ќе му се стават на располагање потребните ресурси за да може да делува самостојно и да може да пристигне до секоја локација од проектната област без одложување. Опремата ќе биде соодветна на големината и локацијата на Проектот. Списокот на опремата ќе се одржува на самото градилиште заради увид на МЕПСО:
Инспекција
Во текот на градежната фаза потребно е да се вршат закажани инспекции за ЖСС заради увид во изведбата и почитувањето на регулаторните согласности добиени од надлежните органи. На овој начин ќе се овозможи да се утврди севкупната ефективност на еколошките контроли, како и да се откријат подрачја на несообразност за коишто ќе треба да се преземат поправни дејствија. 
Управителот (Управителите) за ЖСЗБ на Изведувачот (Изведувачите) ќе врши инспекција на ЖСС на градежните работи во редовни интервали (на пр., на неделна основа). Овие инспекции ќе се организираат и вршат заедно со МЕПСО / Надзорниот консултант. Во текот на инспекцијата ќе се пополнуваат обрасците за оцена (листата на проверки) во формат одобрен од МЕПСО / Надзорниот консултант, и ќе се вршат потребните фотографирања како поткрепа, со цел да се поднесе извештај за наодите од инспекцијата.  Овие обрасци, откако ќе се пополнат, ќе му се достават на МЕПСО / Надзорниот консултант во рок од 3 дена од инспекцијата.
Распоредот на инспекциите ќе се договори со МЕПСО / Надзорниот консултант и ќе се состои од: 
Редовна инспекција на градењето – рутински (т.е. неделни) инспекции на условите и активностите на самата локација, како и на општата усогласеност со важечките барања за ЖСС.  
Вонредни инспекции на градењето – се вршат кога ќе настанат одредени несообразности со ЖСС или инциденти. Вонредните инспекции ќе се вршат како одговор на следниве состојби: 
Повратна информација – по основ на примена информација за еколошки проблем / инцидент. 
Екстремни метеоролошки услови – инспекцијата на контролните мерки на локацијата ќе се изврши непосредно пред, за време на и по завршувањето на екстремните метеоролошки услови, за да се провери да не настанала некаква неусогласеност со условите од дадените административни согласности.
Неусогласеност – инспекцијата ќе се изврши веднаш по настанување на одредени излевања или слични инциденти или вонредни состојби, или кога „за влакно“ ќе се избегне некаков инцидент.[footnoteRef:15]  [15:  „За влакно“ избегнат инцидент е инцидент при кој не настанала никаква штета по имотот или повреда на лице, но во услови на малку поинакво време или место, сосема лесно ќе настанела штета или повреда.] 

Покрај погоре наведените минимум барања за вршење инспекции и следење, ќе се спроведат и другите мерки за инспекција и следење што се бараат со плановите и процедурите за управување.
Секоја откриена неусогласеност веднаш ќе се реши со помош на поправните дејствија.
Поднесување извештаи
Изведувачот (Изведувачите) ќе го почитуваат процесот на собирање и чување податоци со цел управување на различните ЖСЗБ аспекти на Проектот, како што е договорено со МЕПСО / Надзорниот консултант. Изведувачот (Изведувачите) ќе воспостави систем којшто ќе овозможи кохерентно и доследно доставување на извештаи и анализа на податоци во согласност со барањата на МЕПСО.
Начелно, извештаите (на пр., извештаите за месечен или квартален напредок) ќе се состојат од: (i) резиме на сите мерки / иницијативи за ЖСС што се спроведени во однос на градежните работи; (ii) резултатите од инспекциите и анализата од следењето (доколку се спроведени такви активности во извештајниот период); (iii) статусот на еколошките неусогласености што биле отворени или затворени во извештајниот период; (iv) статусот на поплаките од заедницата отворени или затворени во извештајниот период; (v) сите други релевантни информации за ЖСС што ги бара МЕПСО / Надзорниот консултант.
Обука
Изведувачот (Изведувачите) ќе изготви и спроведе програма за обука за ЖСС за својот персонал, и истата детално ќе ја разработи во ГПУЖСС.
Начелно, ќе постојат два вида на обуки за ЖСС: (1) воведна обука пред работниците да започнат со работа на Проектот и (2) техничка обука, по потреба, во однос на изведувањето на градежните работи. На обуките ќе се споделат и информации за процедурите за животната средина и социјалните аспекти, како што се наведени во специфичните планови за управување за ЖСС.
Активностите од обуките ќе се документираат во соодветни извештаи (т.е. месечните или квартални извештаи за напредокот, како што ќе биде договорено со МЕПСО / Надзорниот консултант).
Кодекс на однесување
Во тендерската документација треба да се вклучи и задолжително барање за потенцијалниот Изведувачот (Изведувачите) да подготви Кодексот на однесување на работниците. Во него ќе се дефинира што се прифатливите однесувања и социјални норми кои работниците мора да ги применуваат на секојдневна основа. Со КО ќе се наведат сите очекувања и правила во однос на однесувањето на работниците кон другите работници (колегите, надзорниците и севкупната организација), како и кон претставниците на МЕПСО, локалните заедници и другите трети страни (на пр., надлежните органи, градежните консултанти на МЕПСО).Очекувањата и правилата наведени во КО ќе важат и за подизведувачите и добавувачите вклучени во изградбата на Проектот.
КО ќе содржи јасен список на постапки кои ќе се сметаат за недолично однесување и кои задолжително водат кон отпуштање од Проектот (на пр., пијанство во текот на работното време, што ја загрозува безбедноста на локалното население, персоналот во Проектот и другите; трговија или употреба на дроги; насилничко однесување и физичка агресивност; намерно оштетување на имотот и интересите на другите, или на животната средина; влегување во туѓ имот без дозвола; итн.).
Кодексот на однесување служи да се воспостави една широка рамка со којашто ќе може да се утврди секое погрешно / недолично однесување од која било странка во вредносниот синџир на изградбата.
Клучни управувачки дејствија:
Да се провери дали работниците се свесни за постоењето на КО и со него поврзаните одредби и дали може да кажат дека го разбрале КО.
Правилата за заштита на ЖСЗБ што се наведени во Кодексот на однесување на работниците треба јасно да се постават на добро видливи места на клучните локации ширум целото градилиште.
Правилата за заштита на ЖСЗБ ќе се наведат како одредби во работните договори на работниците.
Секое посериозно недолично однесување веднаш ќе му се пријави на МЕПСО / Надзорниот консултант.
Да се води евиденција за секој случај на сериозно недолично однесување, при што примерок од евиденцијата ќе му се даде и на засегнатиот персонал, вклучително и за сите дејствија што се преземени за да се прекине недоличното однесување и за да му се обрне вниманието на преостанатиот персонал за откриениот инцидент. Ваквата евиденција ќе се пренесе и во соодветните извештаи (т.е. месечните или кварталните извештаи за напредокот, како што ќе биде договорено со МЕПСО). 
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План за спречување и контролирање на загадувањето
Изведувачот (Изведувачите) ќе ги преземе потребните мерки за да го спречи загадувањето на воздухот, водата или почвата, а каде што тоа не е можно, загадувањето да го намали и ублажи во мера колку што е тоа изводливо во текот на градежната фаза.
Изведувачот (Изведувачите) ќе изготви и спроведе План за спречување и контролирање на загадувањето, како дел од ГПУЖСС. Во планот детално ќе се разработат сите мерки специфични за локацијата кои Изведувачот (Изведувачите) ќе ги спроведе во текот на градежната фаза со цел да ги утврди и управува ризиците од загадување.
1.1.1.1.1 Атмосферски емисии и прав
Овие барања се однесуваат на емисиите во воздухот. Под емисија се подразбира секое испуштање на цврсти супстанции, аеросоли или гасови во воздухот, без разлика дали потекнуваат од точкести извори (на пр., од механизацијата), или дифузни извори (на пр., кревање на прав од патот кога минуваат автомобилите и камионите).
Изведувачот (Изведувачите) детално ќе ги разработи мерките специфични за локацијата што ќе треба да се спроведат во текот на градежната фаза со цел да се утврдат и управуваат изворите на воздушните емисии и прав коишто настануваат како резултат на градежните работи. Особено, треба да се идентификуваат чувствителните локации како што се населбите, имотите, посевите и другите чувствителни подрачја каде што ќе се спроведуваат опишаните мерки.  
Изведувачот (Изведувачите), исто така, ќе ги идентификува и сите специфични мерки за намалување на емисиите на стакленичките гасови во согласност со стандардите за ЖСС на ЕБОР, а коишто треба да бидат сразмерни на потенцијалните влијанија кои предизвикуваат емисии на стакленички гасови. 
Како минимум, ќе се преземат следниве мерки за ублажување / управувачки дејствија:
Возниот парк и сета градежна механизација и опрема ќе се одржуваат согласно упатствата дадени од произведувачот и во добра работна состојба, и нема да се оставаат вклучени кога не се во употреба. 
Каде што тоа е возможно, градилиштето и градежните работи ќе се планираат / лоцираат подалеку од чувствителното земјиште и рецептори, а и работите ќе се изведуваат кога насоката на ветрот ќе го носи материјалот подалеку од рецепторите.
Ќе се минимизираат местата со отворени ископувања.
Натрупувањето почва и земјен материјал ќе се минимизира така што соодветно ќе се координираат земјените работи и ископувањата (ископување, израмнување, набивање и сл.).
Сите земјени работи ќе се осмислат така што да се овозможи успешно идно озеленување на подрачјето. На куповите кои ќе се остават подолг временски период (доколку ги има), ќе се засее трева или друга покривка. 
Нема да се врши спалување на никаков материјал на ниту едно место во градилиштето или на места каде што се врши сеча на дрвја, без да се добие дозвола од надлежните органи и без надзор од службени лица од областа на шумарството.
Брзината на возилата / камионите ќе се ограничи така што ќе се постават знаци за ограничување на брзината на самото градилиште и на пристапните патеки, како и на чувствителните подрачја (имоти во близина на градилиштето (200 м), непосредно до нивите или во подрачја од интерес за биодиверзитетот, во текот на сушни и ветровити периоди). 
Возилата / камионите кои превезуваат агрегатен материјал (песок, земјиште или друг растресит материјал) постојано ќе бидат покриени (со церада).
Кога ќе почне да се создаваат видливи количества прав поради активноста на возилата или другите работи, ќе се применат техники на влажно потиснување на правот, со цел да се намали количеството прав. 
Ќе се врши набљудување на нивоата прав и налегнувањето на правот на чувствителните подрачја и ќе се преземат дејствија за да се намали создавањето на правот доколку дојде до прекумерна емисија на прав. Како мерки на ублажување ќе се преземат, меѓу другото: (i) обезбедување наменски возила кои ќе вршат редовно прскање со вода или со некој друг неопасен агенс за потиснување на правот со помош на што ќе се одржува влажноста на патот и кохезијата на ситните честици; (ii) намалување на брзината на возилата во и близу подрачјата со чувствителните рецептори; (iii) покривање на камионите што носат товар.
Изведувачот (Изведувачите) ќе врши визуелно набљудување на емисиите прав на редовна основа, како што ќе биде договорено со МЕПСО / Надзорниот консултант, во рамките на проектната област и долж чувствителните делови на патиштата во согласност со ГПУЖСС. При инспекциите ќе се утврдува ефективноста на овие мерки и за истото ќе се рапортира во соодветните извештаи (на пр., месечните или кварталните извештаи).
1.1.1.1.2 Управување со ефлуентите од отпадните води
Овие барања се однесуваат на испуштањето ефлуенти настанати со градежните работи во водотеците или во почвата пред нивно пречистување. Ефлуентите се состојат од течности што се испуштаат од проектната област, кои во себе носат загадувачи (соединенија) во концентрација поголема од граничните вредности утврдени за тие соединенија согласно прописите.
Како минимум, ќе се преземат следниве мерки за ублажување / управувачки дејствија:
Градежните локации и активности ќе се планираат / лоцираат подалеку од водотеците и мочуриштата, кога тоа е возможно, и на суви локации со силно консолидирана геологија.
Ќе се минимизираат работите на меко земјиште при влажно време, кога тоа е возможно.
Ќе се забрани секое испуштање на ефлуентите (вода или други течности) или други материјали во површинските води.
Ќе се спречи ерозијата и одлевање на седиментите од градежните работи, вклучително и од патиштата. 
Почвата или другите материјали нема да се складираат близу до површинските води.
Ќе се обезбеди опрема за чистење на излевањата на сите локации каде што се складираат гориво или други материјали. 
Возилата-цистерни кои ја опслужуваат со гориво градежната механизација и опрема ќе носат соодветна по големина опрема за чистење на излевањата, а возачите ќе бидат обучени како да ги чистат излевањата. 
Сите мотори ќе се одржуваат во добра работна состојба и секоја опрема што протекува веднаш ќе се поправи.
Дождовницата од паркиралиштата за возила и механизација ќе се прочистува со сепаратори на масла (во согласност со соодветните европски стандарди, т.е. ЕН 858[footnoteRef:16]). [16:  Европски стандарди: EN 858-1:2002 и EN 858-2:2003 за проектирање, употреба, избор, инсталација, работа и одржување на монтажни сепаратори на масла] 

Ќе се обезбедат, инсталираат и одржуваат објекти за собирање канализациски отпад (на пр., преносни тоалети) и ќе се обезбеди овластено комунално претпријатие за отстранување и соодветно одлагање на отпадните води од тоалетите. Овие тоалети ќе ги има во доволен број спрема бројот на персоналот.
Во случај на инцидент или неусогласеност, ќе се врши секојдневно следење на состојбите дури резултатите не покажат дека е вратена првобитната состојба како пред инцидентот.

Доколку е така наложено со регулаторните согласности добиени од надлежните органи или од МЕПСО / Надзорниот консултант, Изведувачот (Изведувачите) ќе воведе и следење на квалитетот на ефлуентите.  Изведувачот (Изведувачите) ќе биде одговорен за самостојно или договорно вршење на следењето на квалитетот на ефлуентите со специјализирана и акредитирана лабораторија. Следењето на квалитетот на ефлуентите ќе се врши согласно распоредот одобрен од надлежните органи и МЕПСО / Надзорниот консултант.
План за управување со почвите и контролирање на ерозијата
Овие општи барања се однесуваат на контролата, заштитата и рехабилитацијата на почвите погодени за време на градежните работи.  Тие, исто така, ги уредуваат и мерките за управување со почвата што ќе се создаде при ископувањата и за тоа како почвата и ископините треба да се складираат и возобноват за да се избегне ерозијата. 
Изведувачот (Изведувачите) ќе изготви и спроведе План за управување со почвите и контролирање на ерозијата, како дел од ГПУЖСС. Во планот детално ќе се разработи како треба да се постапува со ископаната почва и ископините за време на изградбата на Проектот, како и мерките за контрола на ерозијата. Начелно, планот треба да ги даде следниве информации:
Податоци за организацијата на Изведувачот (Изведувачите) (вклучувајќи ги и подизведувачите) вклучени во спроведувањето на Планот за управување со почвите и контролирање на ерозијата, вклучувајќи ги и нивните релевантни лиценци и сертификати, во согласност со барањата на релевантното македонско законодавство. 
Опис на ископаната почва и ископината во смисла на количествата и потенцијалните опции за реупотреба, за секое поединечно градилиште.
Каде и како ископаниот материјал ќе се складира или привремено ќе се натрупува заради реупотреба.
Планираната конечна дестинација и како ископаната почва и материјалите ќе се реупотребат. 
Како дел од планот, Изведувачот (Изведувачите) ќе ги утврди и потребите од мерки за контрола на ерозијата, како и нивната локација и вид. Последователно, Изведувачот (Изведувачите) ќе изготви и спроведе мерки за контрола на ерозијата што ќе бидат специфични за локацијата, со цел да се спречи и да се минимизира ризикот од ерозија која ќе содржи високи нивоа седименти.  Ќе треба да се опишат и техники за привремена и трајна контрола на ерозијата, при тоа земајќи ги предвид и другите потенцијални геолошки опасности (на пр., ризикот од свлечишта). Доколку е потребно, Изведувачот (Изведувачите) ќе изработи и проект за одвод во подрачја со висок ризик од еродирање на почвата (доколку ги има). 
Управување со почвите
Како минимум, ќе се преземат следниве мерки за ублажување / управувачки дејствија:
Работите ќе се планираат така што да се минимизира ископувањето и отстранувањето на почвата. Почвата ќе се отстрани од градилиштето само кога тоа е апсолутно неопходно и во согласност со техничките насоки.
Работите ќе се планираат така што да се максимизира реупотребата на почвата ископана при градежните работи за возобновување на локацијата, и тоа по пат на рехабилитација на почвата во најкраток можен рок, како што се напредува со градежните работи, согласно Планот за санација на локацијата (види Дел 3.2.4.7).
Сета почва од привремените или трајните градежни локации ќе се отстрани, сегрегира и безбедно ќе се складира одвоено од другиот ископан материјал (на пр., ископнината).
Сета ископана почва привремено ќе се складира и чува на безбедни локации на кои може да се спречи одлевањето и ерозијата. Зачувувањето на почвата е клучната компонента во озеленувањето на градежните локации и возобновувањето на способноста на почвата да се заштити себеси од ерозија. Сите купови почва што треба да се чуваат подолго од 3 месеци или ќе се покријат или ќе се засејат. Сета натрупана почва што ќе преостане на крајот од изградбата ќе се отстрани или ќе се растури ширум локацијата.
Кога и да е возможно, ќе се ограничи движењето на возилата надвор од патиштата со цел да се намали набивањето на почвата, а особено во подрачја со меки наслаги / почви и на косини, како што се падините. Ќе се избегнува возењето надвор од патиштата при влажно време; секое оштетување на почвата предизвикано од возилата веднаш ќе се поправи. 
Засеците во земјиштето и пристапните патеки долж стрми косини ќе се избегнуваат кога и да е возможно, со цел да се намали влијанието врз стабилноста на косините и врз ерозијата. Кога е потребно, ќе се извршат соодветни зафати за да се задржи стабилноста на косините, вклучително и во подрачја склони на лизгање. 
Ќе се изработат одводни окопи за да се избегне влијанието врз блиското земјиште.
Ниту една површина нема да се остави без зеленило, освен кога околното подрачје не е погодно за виреење на зеленило. Веднаш штом ќе се заврши со изградбата на одредена локација, ќе се изврши потребното повторно израмнување на површинското земјиште за да се возобноват природното одводнување и природните контури, и ќе се постави покривка од зеленило со автохтоните видови – семиња или насади – и ќе се следи нивното растење. 
Исчистените површини и косини коишто биле изменети за време на изградбата треба одново да се засадат со автохтоните видови со цел да се намали ерозијата и да се намалат проблемите со стабилноста; ова треба да се изврши што е можно поскоро во процесот на изградбата, пред да напредне ерозијата.
Контрола на ерозијата
Како минимум, ќе се преземат следниве мерки за ублажување / управувачки дејствија:
Работите така ќе се планираат и управувањето со просторот така ќе се оптимизира што да се осигура најмало можно создавање на чистини и површини изложени на ерозија на почвата.
Таму каде што е потребно (на пр., на стрми косини и на места склони на ерозија), ќе се постават и одржуваат контролни мерки (на пр., покривање на ерозивната површина, контрола на одлевањата и седиментацијата) со цел да се обезбеди непосредна / привремена заштита на изложената почва од ерозија, дури не се воспостави доволна природна покривка од зеленило.
Таму каде што е потребно, ќе се постават мерки за контрола на седиментацијата, со цел да се забави протокот на водата и да се контролира преносот на седиментите во текот на изведувањето на работите врз пристапните патеки, градежните комплекси и темелите на далноводните столбови, и на сите други градежни работи каде што е потребно.
Градежен план за управување со бучавата
Овие општи барања се однесуваат на мерките што треба да се усвојат за минимизирање на бучавата и вибрациите во градежната фаза.
Изведувачот (Изведувачите) ќе изготви и спроведе План за управување со бучавата, како дел од ГПУЖСС.
Со планот ќе му се наложи на Изведувачот (Изведувачите) да користи таква опрема и да примени такви методи за изградба и транспорт кои се во согласност со ДМП и да ги утврди општите и специфични за локацијата мерки за контрола на бучавата што ќе треба да се применат во текот на изведувањето на градежните работи со цел да се минимизира нивото на бучавата (вклучително и на вибрациите) до најблиските населени рецептори повисоко од граничните вредности на бучавата предложени со релевантното македонско законодавство. Овие мерки ќе се засноваат на контрола при самиот извор (на пр., контрола врз градежната опрема) и контрола ширум локацијата (на пр., работното време, времето и местото на испораки, внимателно ракување со механизацијата и употреба на алатот).
Како минимум, ќе се преземат следниве мерки за ублажување / управувачки дејствија:
Кога рецепторите се лоцирани во близина на градежната локација, и на пристапни патеки, Изведувачот (Изведувачите) ќе ги испита, предложи и спроведе сите разумни и изводливи мерки за минимизирање на бучавата што произлегува од градежните работи и за минимизирање на акустичните вознемирувања на блиските имоти дење и ноќе.
Ќе се користи механизација на отворено која е во согласност со стандардите за емисија на бучавата согласно релевантното македонско законодавство[footnoteRef:17] и Директивата за опрема на отворено на ЕУ[footnoteRef:18]. [17:  Европски стандарди: EN 858-1:2002 и EN 858-2:2003 за проектирање, употреба, избор, инсталација, работа и одржување на монтажни сепаратори на масла
или стандардите за емисија на бучавата или заштита од бучавата (Службен весник на РМ бр. 142/13)]  [18: ДИРЕКТИВА 2000/14/EЗ НА ЕВРОПСКИОТ ПАРЛАМЕНТ И НА СОВЕТОТ од 8 мај 2000 година за усогласување на законите на земјите членки кои се однесуваат на емисијата на бучавата во животната средина од опремата што се користи на отворено
] 

Сета статична опрема (како што се генератори на електрична енергија или компресори) ќе се лоцира што е можно подалеку од блиските рецептори.
Сите компресори донесени на градилиштето ќе бидат модели со намалена бучавост и опремени со акустични куќишта.
Сите пневматски алатки ќе бидат опремени со придушувачи. 
Ќе се води грижа при монтирање или демонтирање на столбовите и за време на друга работа со челични конструкции да се избегне ударна бучава од тресокот на челикот. 
Ќе се води грижа да се минимизира бучавата и при истоварање на возилата. 
Сета механизација ќе се одржува во исправна состојба и правилно ќе се ракува за да се избегне предизвикување прекумерна бучава. 
Изведувачот заедно со релевантните локални власти ќе ги договори рестрикциите во однос на времето и местото на изведување на одредени градежните работи.
Нема да се дозволи работење за време на празници, ноќе или за време на викенди, освен кога тоа е неопходно за да се испочитуваат важни рокови и кога е добиено овластување од МЕПСО / Надзорниот консултант, а во договор со локалните власти и по разговор со блиските жители.
Консултантот (Консултантите) ќе одржува редовни врски со локалните власти за да се разговара за активностите и напредокот на проектот со цел да се минимизира потенцијалот за негативни ефекти на градежните работи предизвикани со бучавата. Во тој поглед, засегнатите жители ќе бидат известени и информирани пред започнувањето на градежните работи кога е планирано работите да се изведуваат на помалку од 200 м од имотот / рецепторите.
Заштита на биодиверзитетот
Овие општи барања се однесуваат на мерките што Изведувачот (Изведувачите) треба да ги усвои со цел да ја обезбеди заштитата на биодиверзитетот во текот на градежната фаза.
Изведувачот ќе ја земе предвид стратегијата за ублажување дадена во Извештајот од оцената на влијанието врз ЖСС на Проектот. Потенцијалните влијанија ќе се ублажат со изведување на градежните работи во согласност со следниве минимум дејствија:
Во текот на градежната фаза ќе се вклучи експерт за биодиверзитет како дел од тимот за ЖСЗБ на Изведувачот (Изведувачите) со цел да ги надгледува градежните работи, да се избегне непотребното отстранување на дрвјата, да се подготви план за отстранување на инвазивните видови, да се евидентираат локациите на гнездење и други чувствителни компоненти на биодиверзитетот итн. (види Дел 3.2.3.3).
Ќе се преземат мерки на добра градежна пракса (на пр., ќе се избегнуваат чувствителните живеалишта (на пр., алувијалните терени, крајбрежните терени), ќе се избегнува уништување на природните живеалишта, ќе се избегнува времено зафаќње и уништување на околното земјиште; ќе се врши стабилно складирање на опасните супстанции, ќе се обезбедат противпожарни мерки и опрема / возила, ќе се обезбедат прибори за чистење на излевањата од градежните и транспортните возила, ќе се применуваат сигурни техники за управување со материјалите и отпадот итн.). Овие мерки се особено важни за крајречните живеалишта по должина на реката Вардар и Анска Река,
Привременото зафаќање на просторот (вклучително и за новите пристапни патеки, складиштата и сл.) ќе се врши на погодни површини земјиште подалеку од подрачјата со чувствителен биодиверзитет.
Ќе се воспостави сигурно управување со отпадот, и ќе се преземат дејствија со кои ќе се осигура идентификување и изолирање на контаминираниот материјал и негово отстранување на соодветни локации за пречистување или во депонии со цел да се избегнат влијанијата врз биодиверзитетот.
Ќе се воведе сезонско ограничување на одредени градежни работи, доколку е потребно, на некои од утврдените чувствителни локации во текот на периодот на гнездење (април-мај), што се совпаѓа со периодот на гнездење на повеќето видови што се гнездат во проучуваното подрачје, вклучително и за грлицата (приоритетна биодиверзитетска особеност). Со оваа мерка ќе се осигура да не дојде до нето-загуба на овој вид птици.
Ќе се искоренат инвазивните видови (мерка за порамнување) во живеалиштето 92A0 Salix alba и Populus alba галерии – во двете локации со површина од 2,72 ha и 0,85 ha. Исто така, ќе се врши и следење на ефективноста на искоренувањето на инвазивните видови во крајречното шумско земјиште по должина на реката Вардар.
Спречување на бучавата во оперативната фаза
Оперативната трансформаторска станица и оперативните далноводи може да бидат извор на акустична бучава поради појавата позната како „венечно електрично празнење (корона)“ (ограничен пробој на електричната изолација на воздухот), што инаку се јавува и природно, при бури, кога облаците со висок полнеж ќе индуцираат високоелектрични полиња околу високите објекти.
Опремата на трансформаторската станица и спроводничките системи на далноводите треба така да се проектираат и изградат што да се минимизира короната, а со тоа и акустичната бучава. Површинските нерегуларности на спроводниците, предизвикани со физичко оштетување или други облици на контаминација, може локално да ја зголемат силата на електричното поле доволно за да дојде до празнење. Секое венечно празнење ќе делува како извор на чујна бучава.
Клучни управувачки дејствија:
Од Изведувачот (Изведувачите) ќе се бара да достави планови и процедури за осигурување квалитет на увид и одобрување од страна на МЕПСО / Надзорниот консултант пред почетокот на работите.
Изведувачот (Изведувачите) ќе врши проверки за осигурување квалитет низ процесот на изработка и превоз на спроводниците, за да се избегне нивно оштетување, вклучително и:
· Изработката на спроводниците да биде доследна со техничките спецификации, особено во поглед на отстранување на влечните масла, нанесување на соодветен вид и количество подмачкувач на внатрешните слоеви на спроводниците и сите други фактори кои може да влијаат врз површинските услови на спроводникот.
· Соодветно тестирање за корона на опремата за поврзување на спроводниците долж целата линиска конфигурација.
Изведувачот (Изведувачите) ќе се погрижи спроводниците да се складираат, транспортираат и ракуваат со соодветна грижа со цел да се минимизира површинското оштетување и контаминација.
План за управување со демонтажата на далноводите
Изведувачот ќе изготви и спроведе План за управување со демонтажата на далноводите во кој ќе се разработи како елементите (спроводниците и сродните елементи (т.е. висечките електрични изолатори и заштитно јаже)) на постојните 110 kV далноводи помеѓу трансформаторската станица Валандово и ЕВП Милетково што треба да се реконструира ќе се демонтираат и отстранат од локацијата и ќе се складираат/рециклираат во согласност со важечките македонски прописи и добрата меѓународна пракса.  
Планот ќе содржи мерки за ублажување / управувачки дејствија во поглед на следниве клучни теми, како минимум:
Пристап до сите постоечки положби на далноводните столбови заради демонтажа
Демонтирање на спроводниците и висечките електрични изолатори, и заштитно јаже 
Отстранување и одлагање на отпадот, согласно Планот за управување со отпадот (види Дел 3.2.4.7)
Покрај тоа, планот ќе содржи и специфични препораки за чувствителните подрачја (на пр., култивирано земјоделско земјиште).
План за управување со отпадот
Овие општи барања се однесуваат на управувањето со отпадот за време на градежната фаза. Тие ја даваат рамката за обезбедување сигурно управување со отпадот со цел да се намали обемот на отпадот, да се мексимизира рециклирањето, реупотребата и да се спречи навлегувањето на градежниот отпад / смет во животната средина.
Изведувачот (Изведувачите) ќе изготви и спроведе План за управување со отпадот, како дел од ГПУЖСС. Во планот детално ќе се разработат сите мерки специфични за локацијата кои Изведувачот (Изведувачите) ќе ги спроведе за време на изведувањето на работите, а со цел идентификување, собирање, транспортирање и пречистување на создадениот отпад. Планот ќе содржи одредби за обука на работниците.
Водечкиот принцип за управување со отпадот врз основа на негово минимизирање и одржливост е да се максимизира можноста за намалување, реупотреба и рециклирање на отпадот. Затоа, дејствијата за управување со отпадот во текот на градежната фаза треба да го следат начелото на „3Р“ во хиерархијата на отпадот:
(i) Редукција – Да се минимизира создавањето на отпадот (на пр., материјалите безбедно да се складираат и ракуваат, да се користи амбалажа што може да се употреби повторно или да се врати).
(ii) Реупотреба – Материјалот повторно да се употреби веднаш на самата локација, секогаш кога тоа е возможно (на пр., привремено складирање и повторна употреба на ископината).
(iii) Рециклажа – Повторна преработка на материјалите (на пр., употреба надвор од локацијата – мешовитиот отпад да се преработи низ постројка за сортирање, за да се сегрегира и да се продаде отпадот од метал, отпадот од амбалажа (метална, пластична, дрвена и сл.) заради рециклирање од страна на лиценциран изведувач за постапување со отпад.
Клучни начела и практики на управување:
Изведувачот (Изведувачите) ќе воспостави и ќе одржува регистар на отпад којшто ќе му биде на располагање на МЕПСО / Надзорниот консултант. Во овој регистар првично ќе се евидентираат сите очекувани видови отпад што ќе се создава со работите, неговиот ЕУ код, количеството и постапувањето, т.е. опциите за реупотреба, рециклирање и одлагање.
Изведувачот (Изведувачите) ќе определи доволно големи места за сегрегација и управување на отпадот согласно важечките стандарди. Пред да се определат ваквите места, предвид ќе се земат мерките за спречување на загадувањето. Особено, ваквите места ќе се лоцираат подалеку од површинските води, одводните канали и другите чувствителни рецептори, а каде што е потребно, ќе се обезбеди и непропустлива цврста подлога. Ќе се обезбеди и прибор за итно чистење на излевањата, каде што е потребно (на пр., каде што се складираат отпадните масла).
Изведувачот (Изведувачите) ќе воспостави посебен систем за управување со органскиот отпад од отстранување на вегетацијата, т.е. органскиот отпад што ќе се создаде со расчистување на локацијата, изградбата на пристапните патеки, создавање на заштитен појас и др.
Изведувачот (Изведувачите) ќе го спречи неовластеното или штетното оставање, постапување или одлагање на отпадот.
Изведувачот (Изведувачите) ќе го спречи истелувањето на отпадните води што се под негова контрола или под контрола на друго лице.
Изведувачот (Изведувачите) ќе обезбеди, инсталира и одржува комунални постројки за собирање на отпадните води / канализацискиот отпад (на пр., преносни тоалети). Овие тоалети ќе ги има во доволен број спрема бројот на персоналот.
Изведувачот (Изведувачите) ќе се погрижи да се користат лиценцирани и квалификувани изведувачи за постапување со отпадот коишто контролирано ќе го собираат отпадот. Лиценците за управување со отпадот на изведувачите кои постапуваат со отпадот ќе ги провери Управителот за ЖСЗБ преку македонските надлежни органи. 
Отпадот ќе се класира и складира одвоено пред да се отстрани од локацијата, зависно од степенот на опасност, фазата (течна, цврста или гасовите), решението за управување со отпадот што треба да се примени, и неговиот потенцијал во смисла на рециклирање или реупотреба.
Се забранува мешањето на опасниот отпад со неопасниот отпад или на различни видови опасен отпад. 
Ќе се вложат сите напори да се применат мерки за рециклирање и/или реупотреба со цел да се намали количеството на отпадот и другите материјали што се создаваат во текот на градежната фаза на Проектот, а којшто се испраќа на депонија. 
Собирањето на отпадот од страна на изведувачите кои постапуваат со отпадот ќе се врши согласно распоредот утврден во договоротот или на база на повик согласно рамковен договор од страна Управителот за ЖСЗБ. Отстранувањето на отпадот ќе се следи со цел да се води грижа отпадот навремено да се отстрани од локацијата за да се спречи натрупување или растурање на отпадните материјали. 
Отпадот може привремено да се складира на градилиштето во согласност со законските барања и најдобрите практики. Сиот отпад што ќе се создаде во текот на градежната фаза на крајот ќе се одложи надвор од локацијата во одобрени постројки за управување со отпадот.
Не смее да се врши никакво закопување, фрлање или спалување на отпадните материјали, вегетацијата, сметот или шутот.
На градилиштето не смее да се врши полнење на гориво во проектните возила. Горивото ќе се полни само на определени станици за полнење гориво.
Полнењето гориво надвор од станиците ќе се врши со помош на наменска опрема со која ќе се минимизира ризикот од истекување и контаминирање на почвата. Систематски ќе се користи и преносна опрема за собирање во која ќе се собира секое случајно излевање.
Изведувачот (Изведувачите) ќе спроведе мерки за заштита на местата за складирање на отпадот од животни.
Изведувачот (Изведувачите) ќе примени специфични техники за управување со отпадот во согласност со релевантното македонско законодавство и приспособени на степенот на опасност по човековото здравје и животната средина, за следниве три општи категории отпад:
Неопасен отпад: секој отпад што не поседува својства кои би го направиле опасен. Неопасниот отпад контаминиран со опасни материјали ќе се смета за опасен отпад.
Опасен отпад: секој течен или цврст отпад со едно или неколку опасни својства по човековото здравје или животната средина. Во цврст опасен отпад може да спаѓаат материјалите од одржување на механизацијата, како што се крпи за бришење масло, искористени филтри за масло, искористено масло, како и материјалите од чистење на излевањата од масло и гориво. Во течен опасен отпад спаѓаат ефлуентите и опасните материјали кои содржат, на пр., искористено масло или отпадна вода помешана со масло по чистење на механизацијата.
Инертен отпад: секој отпад што не трпи никакви позначителни физички, хемиски или биолошки модификации, којшто не се распаѓа, не согорува или не создава физичка или хемиска реакција, којшто не е биоразградлив, и не ги оштетува супстанциите со кои доаѓа во допир на начин кој би предизвикал штета по животната средина или човековото здравје (на пр., отпадот од градење или уривање – почва, бетон, тули, дрво, стакло, пластика, метал, битуминозни мешавини, изолациски материјали, мешовит градежен отпад).
План за санација на локацијата
Санација на локацијата се однесува на површините привремено зафатени со градежните работи за потребите на изградба на Проектот. Овие површини нема да бидат потребни во оперативната фаза на Проектот.  Во такви површини спаѓаат некои пристапни патеки (тие што не се потребни за оперативното одржување на Проектот) и површините непосредно до патиштата, градежните комплекси, камповите за сместување на работниците (доколку ги има), натрупаното земјиште, работните места околу далноводните столбови. Општо земено, активностите за возобновување на локацијата на Проектот ќе се состојат од чистење, израмнување, озеленување и затворање на градилиштето. Сите пристапни патеки и работни локации кои претрпеле нарушување мора да се обноват веднаш по нарушувањето.
Изведувачот (Изведувачите) ќе изготви и спроведе План за санација на локацијата како дел од ГПУЖСС заради санирање на привремено зафатените површини со градежните работи. Во планот ќе се опишат активностите за возобновување, со кои ќе се осигура одржливо санирање на привремено нарушените површини, и ќе се утврдат методите и распоредот на активностите, како што ќе се напредува со градежните работи.
Како минимум, ќе се преземат следниве мерки за ублажување / управувачки дејствија:
Каде што е возможно, по завршувањето на градежната фаза, сите површини нарушени со градежните работи ќе се санираат во нивната првобитна (предградежна) состојба. Санацијата ќе се врши во согласност со регулаторните согласности добиени од надлежните органи. За таа цел, ќе се воспостави блиска соработка со сите надлежни органи за време на санацијата, во соработка со МЕПСО.
Зависно од условите специфични за локацијата, на површините кои биле нарушени со градежните работи, активностите за санација ќе се состојат од два начелни елементи:
· Техничка санација, во која спаѓа уредување на пределот, трајна контрола на ерозијата и системи за одводнување, доколку се потребни, и
· Биолошка санација, во која спаѓа нанесување површинска почва и соодветно засејување/засадување на површината. Биолошката санација ќе подлежи на детална програма за следење со која ќе се евидентира ефективноста на озеленувањето.
Сите привремени работи / објекти (комплекси, кампови, конструкции, опрема, вклучително и отпадот од уривање и ископнината), со исклучок на некои пристапни патеки (тие што се потребни за оперативното одржување на Проектот), ќе се отстранат и локациите ќе се возобноват во првобитната (предградежната) состојба, врз основа на овие начела.
· Земјиштето ќе се израмни и контурира така што да се осигура одводнување на водата без еродирање на почвата.
· Санираните локации не смеат да претставуваат опасност за луѓето.  
Сите резидуални материјали од работните локации ќе се отстранат и одложат на прифатлив начин, согласно Планот за управување со отпадот (види Дел 3.2.4.7).
Сите патишта што се користеле за потребите на изградбата, а коишто биле оштетени со возилата и механизацијата на Проектот, ќе се обноват веднаш по завршувањето на изградбата во нивната првобитна (предградежна) состојба.
Ќе се изврши уредување на пределот и озеленување на површините нарушени со градежните работи.	
Работите околу повторното озеленување ќе се планираат однапред со цел да се осигура одржлива санација и истите соодветно ќе се опишат во ГПУЖСС. За таа цел, ќе се користат само автохтони видови. Повторното озеленување ќе се врши постепено во текот на градежната фаза, и нема да се ограничи само на санирање по завршувањето на градежната фаза на Проектот.
[bookmark: _Toc120476194]Планови и процедури за управување со социјалните аспекти
Работна сила и работни услови
1.1.1.1.3 Преглед на очекуваната употреба на работната сила во Проектот
Проектот се очекува да ангажира три категории на работници:
Директни работници (луѓе што се вработени или ангажирани директно од Заемопримателот) ќе бидат лицата вработени во МЕПСО и тука ќе спаѓаат и членовите на ЕСП на МЕПСО.
Работници по договор (луѓе вработени или ангажирани преку трети страни заради извршување задачи поврзани со основните функции на Проектот, независно од локацијата) ќе се вработуваат по потреба од страна на изведувачите, подизведувачите и другите посредници, за што деталите ќе бидат познати откако ќе се започне со спроведување на активностите.
Луѓе ангажирани или вработени од примарните добавувачи на Заемопримателот. Добавувачите коишто тековно добавуваат стоки за потребите на основните функции на Проектот ќе се сметаат за примарни добавувачи, и тоа ќе бидат компании коишто ги произведуваат или увезуваат средствата што му се потребни на проектот за да ги испорача на проектните корисници.
1.1.1.1.4 Работни услови
Изведувачот (Изведувачите) ќе обезбеди достоинствени работни услови за работниците и ќе се погрижи за усогласеноста со важечките закони и прописи во Македонија[footnoteRef:19], и со темелните конвенции и основните трудови стандарди на Меѓународната организација на трудот (МОТ). Тука спаѓаат правата на работниците во однос на платата, работното време, паузите и одморот, прекувремената работа, минималната плата, редовното примање плата, придонесите и другите надоместоци, еднаквите можности, недискриминирачката работна средина, најдобрите практики за управување на човечките ресурси и плановите за здравје и безбедност при работа. Платите, придонесите и условите за работа ќе бидат споредливи со тие на МЕПСО во регионот на Проектот и дадената експертиза. [19:  Закон за работните односи (Службен весник на РМ бр. 92/07 и неговите измени)] 

Изведувачот (Изведувачите) ќе изработи и ќе спроведе внатрешни политики и процедури со кои ќе се обезбеди ниту еден вработен или кандидат за работно место да не биде изложен на дискриминација и/или вознемирување. 
Механизам за поплаки од работниците
Изведувачот (Изведувачите) ќе ги почитува и овозможи правата на работниците да им организира и обезбеди Механизам за поплаки од работниците за сите работници, вклучително и за работниците на подизведувачите, врз основа на следниве управувачки дејствија, како минимум:
Механизмот за поплаки ќе им биде достапен на сите работници, вклучително и на подизведувачите.
Работниците ќе добијат воведна обука за нивните права и за механизмот за поплаки.
Изведувачот (Изведувачите) ќе ги постави контакт-податоците на Механизмот за поплаки од работниците на добро видливи места на сите клучни локации низ целото градилиште. 
Работниците ќе можат да поднесат поплака така што ќе му се обратат на својот застапник, или самите ќе го пополнат образецот за поплаки и ќе го стават во некоја од кутиите за поплаки што ќе се наоѓаат на сите клучни локации низ целото градилиште.
Поплаките ќе се заведат и евидентираат во базата на податоци за поплаки од работниците. За секоја поплака ќе се подготви формален одговор, којшто исто така ќе се евидентира во базата на податоци.
За секоја поплака ќе се подготви формален одговор, којшто исто така ќе се евидентира во базата на податоци. Изведувачот (Изведувачите) ќе му го пренесе на персоналот решението по поплаката и ќе го документира решението и прифаќањето од персоналот.
1.1.1.1.5 Сместување на работниците
Изведувачот (Изведувачите) ќе се погрижи сместувањето на работниците да биде согласно релевантното македонско законодавство и меѓународните барања за сместување на работната сила, а особено ќе биде во согласност со насоките на МФК/ЕБОР за сместување на работниците.[footnoteRef:20]  [20:  ЕБОР/МКФ, Сместување на работниците; процеси и стандарди. Насоки на МФК и ЕБОР, август 2009] 

1.1.1.1.6 План за здравје и безбедност при работа
Изведувачот (Изведувачите) е одговорен за здравјето и безбедноста на сите лица вклучени во изградбата на Проектот и ќе ги преземе сите мерки на претпазливост со цел да се спречат несреќни случаи и повреди на персоналот.
Изведувачот (Изведувачите) ќе изготви и спроведе План за здравје и безбедност при работа (ЗБР) како дел од ГПУЖСС, согласно неговите корпоративни системи за управување со здравјето и безбедноста, но и во согласност со соодветното македонско законодавство[footnoteRef:21]. Планот за ЗБР ќе важи и за подизведувачите и добавувачите вклучени во изградбата на Проектот. [21:  Закон за здравје и безбедност при работа (Службен весник на РМ бр. 92/07 и неговите измени)] 

Во Планот за ЗБР ќе се утврдат сите ризици што може да се јават во текот на градежната фаза и ќе се дадат насоки и процедури за нивна контрола, врз основа на соодветен процес за оцена на ризикот. Овие процедури ќе се однесуваат на безбедно и сигурно ракување со градежните возила и механизацијата и ќе содржат насоки и упатства за безбедно изведување на сите работи кои претставуваат ризик по здравјето и/или безбедноста (на пр., ископување, поставување скелиња, заварување, монтажа и сл.).   Освен тоа, со планот ќе се пропишат и процедурите за постапување со опасните материјали и ќе се пропишат мерките за употреба на опремата за лична заштита (ОЛЗ).
Начелно, во содржината на Планот за ЗБР, меѓу другото, ќе се разработат следниве главни теми:
Градилиште (поставеност, објекти, пристап, материјали, складишта, снабдување со струја и вода, осветлување и др.).
Организација на градежните работи и методите на изградба (опис на градежните работи, фазите на изградбата, технологиите и методите, добавување на градежните материјали, механизација и опрема).
Утврдување на ризиците по ЗБР и превентивните мерки за избегнување на тие ризици за време на најразлични градежни фази (подготвителни работи (на пр., поставување на градилиштето, расчистување на вегетацијата, геодетски мерења и контроли); превоз поврзан со изградбата; земјени работи; бетонски работи; инсталирање на опремата на трансформаторската станица; подигање на далноводните столбови; поврзување на далноводните спроводници; управување со опасните материјали и опасниот отпад и др.).
Барања поврзани со доказите за професионална компетентност (работни дозволи, дипломи) за специфични (високоризични) работни места (на пр., оператори на специфична градежна механизација, работа на височина, работа со опрема за кревање, работа со електрична опрема, работа околу и врз високонапонски водови итн.).
Процедура за работни дозволи, за оние работни места за кои е потребна работна дозвола.
Сигнализација за известување и предупредување.
Користење на опрема за лична заштита од страна на сиот персонал, посетителите и третите страни (минимум барања; специфични барања; обезбедување, складирање и достапност на ОЛЗ; обука за употреба на ОЛЗ и сл.).
Планови за вонредни состојби што треба да се применат во случај на несреќи.
Механизам за поплаки за работниците вклучени во изградбата на Проектот (види Дел 3.2.5.1.2).
Барања за известување за напредокот за ЗБР, вклучувајќи ги, како минимум:
· извештајните периоди (на пр., извештаи за месечен или квартален напредок)
· содржината на извештаите за напредокот (т.е. попис и краток опис на сите инциденти и опасни случки; број на жртви; сериозни инциденти; број на повреди; број на инциденти избегнати „за влакно“; кражби; безбедносни инциденти и сл.)
· начинот на документирање на сите несреќи, опасни случки и истраги
· начинот на спроведување истрага за секој инцидент
· начинот на евидентирање и известување за релевантните наоди и препораки. 
Начини на комуникација и консултација за прашања поврзани со здравјето и безбедноста со сиот персонал вклучен во изградбата на Проектот (на пр., рутински средби за безбедност пред започнување со работата, состаноци на самото градилиште на редовна основа и др.).
Безбедносна стратегија и потребни безбедносни решенија за сите работни места ширум целото градилиште.	
Покрај тоа, Изведувачот (Изведувачите) ќе ги оцени и идентификува сите опасни супстанции[footnoteRef:22] кои се планирани да се користат за изградбата на Проектот. Врз основа на таа оцена, како дел од Планот за ЗБР, Изведувачот (Изведувачите) детално ќе ги проучи ризиците поврзани со односните опасни супстанции и, последователно ќе ги разработи процедурите за управување во поглед на нивното: [22:  Супстанцијата се смета за опасна доколку едно или повеќе од нејзините својства ја прават да биде опасна (на пр., дали супстанцијата може да ’рѓосува, да се запали, да експлодира, спонтано да согори, да биде токсична, иритантна, да оксидира, да реагира со водата, штетна по животната средина).] 

Превезување и ракување (на пр., претходно овластување за транспорт, складирање и употреба; употреба на непропустливи површини опремени со механизми за задржување на излевањата; обезбедување соодветни простори за ракување со нив и нивно складирање; податоци и евиденции).
Складирање (на пр., план за складирање; технички барања и правила за местата за складирање; растојанието помеѓу складиштата и околните населени места; мерки на претпазливост за да се спречи излевањето на опасните супстанции).
1.1.1.1.7 План за подготвеност и одговор при итни случаи
Градежните работи, опремата и инфраструктурата може да го зголемат потенцијалот работниците да бидат изложени на ризици по нивното здравје, безбедност и сигурност, вклучително и на несреќи, повреди или болести коишто може да се појават за време на изградбата на Проектот.
Изведувачот (Изведувачите) ќе изготви и спроведе План за подготвеност и одговор при итни случаи (ППОИС) како дел од ГПУЖСС. Во него ќе се опфатат следниве вонредни состојби, како минимум:
Природни опасности, вклучувајќи ги и екстремните метеоролошки случувања – поплави, бури, мраз и геолошки опасности – земјотреси, свлечишта, ерозија на почвата и сл.
Пожар, без разлика дали е природен или предизвикан со градежна активност (на пр., расчистување и сечење на вегетацијата, искрење на градежната опрема, несоодветно постапување со запаливите материи (растворувачи, горива и др.), занемарување и непочитување на забраните и предупредувањата (невнимателно однесување на работниците на работното место, како што е фрлање на запален отпушок и сл.)).  
Ризик од сообраќајни несреќи. За време на изградбата ќе се користат камиони и друга тешка механизација. Кога се движат на јавните патишта и пристапните патеки, може да дојде до следниве случувања: судир со возила, имот или животни на локалното население; судир со припадници на локалното население; судир со друга проектна механизација, или судир со припадниците на проектната работна сила.
Ризик од излевање на опасни супстанции кои ќе предизвикаат загадување на водата или почвата. Во опасни материјали спаѓаат сите контролирани или потенцијално опасни супстанции што се користат на градилиштето. Овие материјали може да предизвикаат оштетување на животната средина, пожари, експлозии, или здравствени проблеми. 
Повреди на работниците, поврзани со: инциденти со тешката механизација / возилата што се користат за изградба на Проектот; работење на височина; уривање на конструкциите или скелињата; електричен удар близу електричната опрема; загадување со употребените хемикалии; изложеност на прав, бучава и вибрација од ископување, бушење, транспорт.
Начелно, во содржината на ППОИС, меѓу другото, ќе се разработат следниве главни теми за одговор во вонредни состојби:
Оцена, идентификација и класификација на ризиците од вонредни состојби. 
Мерки за спречување и ублажување на вонредните состојби.
Планови и процедури за одговор на вонредните состојби.
Известување за вонредните состојби.
Тестирање и ревидирање на подготвеноста за одговор на вонредни состојби.
Изведувачот (Изведувачите) ќе се погрижи сиот персонал вклучен во изградбата на Проектот да биде обучен, информиран и свесен за тоа како треба да реагира во вонредни состојби, како и јасно да се дефинираат различните задолженија за во случај на вонредни состојби. 
ППОИС ќе важи и за подизведувачите и добавувачите вклучени во изградбата на Проектот.
Заштита од пожари
Изведувачот (Изведувачите) ќе изврши оцена на ризикот од пожари. Врз основа на оваа оцена, Изведувачот (Изведувачите) ќе се погрижи да се воведат соодветни безбедносни мерки со цел минимизирање на ризикот од повреда или загуба на животи во случај на пожар, вклучувајќи ги и, како минимум:
· Одвоено држење на изворите на запаливост (на пр., електрична опрема) и запаливите супстанции
· Забрана за користење на оган како начин на расчистување на шума или вегетација
· Избегнување на случајни палежи 
· Договарање интервенции со локалните противпожарни бригади за во случај на вонредни состојби
· Инсталирање на системи за предупредување на пожар таму каде што е неопходно
· Поседување тестирана и функционална противпожарна опрема (на пр., противпожарни апарати)
· Водење сметка сите работници да поминат соодветна обука за процедурите што треба да ги следат, вклучително и противпожарни вежби.
План за здравје и безбедност на заедницата 
Заштитата на заедниците засегнати со изградбата на Проектот ќе се обезбеди со помош на еколошки, здравствени и безбедносни мерки наведени во овој ПУЖСС, а кои понатаму ќе се разработат во плановите и процедурите за управување што ќе се изготват и спроведат како дел од ГПУЖСС.
Изведувачот (Изведувачите) ќе изготви и спроведе План за здравје и безбедност на заедницата (ЗБЗ) како дел од ГПУЖСС и ќе го достави на МЕПСО / Надзорниот консултант на увид и усвојување пред почетокот на изведувањето на работите или одвивање на сообраќајот поврзан со работите. Во Планот ќе бидат дадени насоките за заштита на здравјето и безбедноста на локалното население за време на градежната фаза, врз основан на соодветен процес на оцена на ризикот.
Планот ќе содржи распоред специфичен за локацијата на сите планирани градежни работи кои може да влијаат врз заедницата, при што ќе се опишат таквите активности, како и начинот на интеракција со заедницата. Во тој поглед, Планот ќе содржи распоред на редовни средби со заедницата, благовремено најавување на сите поголеми градежни или транспортни активности, ограничување на пристапот до работните локации и други релевантни аспекти. 
Планот за ЗБЗ ќе биде во согласност со Кодексот на однесување на работниците (види Дел 3.2.3.7).
Механизам за поплаки од јавноста
Изведувачот (Изведувачите) строго ќе ја следи процедурата за поплаки од јавноста наведена во Планот за вклучување на засегнатите страни[footnoteRef:23] на Проектот. Процедурата е наменета за евидентирање на сите поплаки што доаѓаат од локалните заедници и другите засегнати страни (но не и од работниците, по чии поплаки се постапува во посебен систем).  [23: WB21-MKD-ENE-03 Северна Македонија, Зајакнување на преносната мрежа во југоисточниот дел на Северна Македонија – Компонента 1; План за вклучување на засегнатите страни, јануари 2022 година] 

За секоја поплака за која ќе се утврди дека е одговорност на Изведувачот (Изведувачите), ќе се преземат соодветни поправни дејствија согласно упатството на МЕПСО. Поправните дејствија ќе ги одобри МЕПСО / Надзорниот консултант.
План за управување со сообраќајот
Овие барања се однесуваат на потребните мерки за контрола на градежниот сообраќај и испорачување на абнормални товари, со цел спречување на инциденти со возила на градилиштето по пат на ефективно управување на превозните работи во текот на целиот градежен процес.
Изведувачот (Изведувачите) ќе изготви и спроведе План за управување со сообраќајот, како дел од ГПУЖСС. Со планот (i) ќе се дефинираат карактеристиките на возниот парк на градилиштето и на градежната механизација, (ii) ќе се опише очекуваниот сообраќај во рамките на Проектот (зачестеност на патувањата, работните часови, конвои) и (iii) детално ќе се разработат сите мерки специфични за локацијата коишто Изведувачот (Изведувачите) ќе ги спроведе во текот на градежната фаза со цел минимизирање на вознемирувањето на околното население поради употребата на возилата и намалување на ризикот од несреќи. Покрај тоа, во овој План ќе се наведе и како транспортните движења ќе се управуваат по локалната патна мрежа, која ќе биде рутата на поголемите возила, како и деталите и планираното време на секое неопходно затворање на патот.
Во планот ќе се наведат и главните сообраќајни рути коишто ќе треба да се изберат врз основа на следниве клучни начела:
Да се безбедни за градежните возила и камиони;
Да се избегнуваат населби и населени места таму каде што постојат и алтернативни рути;
Да се избегнува централното подрачје на населените места, кога тоа е можно;
Да се избегнуваат подрачјата со чувствителен биодиверзитет таму каде што постојат и алтернативни рути; и
Да се избегне потребата од отстранување дрвја и вегетација, или проширување на патиштата, таму каде што постојат алтернативни рути.
МЕПСО е одговорен да ги обезбеди овластувањата од релевантните надлежни органи таму каде што ќе треба да се користат, да се преминат или да се изведуваат работи врз јавните патишта и железнички пруги.
Клучни управувачки дејствија:
Ќе се утврдат евентуалните барања за неопходни подобрувања на јавната патна мрежа што ќе бидат потребни за да се овозможи движење на тешките возила помеѓу главниот патен систем и предложените нови пристапни патеки.
Ќе се изработи процедура за избегнување на попречувањето на локалниот сообраќај со градежниот сообраќај, вклучувајќи ги и случаите на несреќи или расипување на тешките возила.
Ќе се консултираат сообраќајните органи пред да се започне со градење на која било локација, со цел да се утврди потребата од поставување јавни известувања, знакови и знамиња за предупредување, огледала и други мерки.  
Ќе се утврди бројот и положбата на лицата што ќе сигнализираат со знамиња.
Ќе се изработат посебни рути за сообраќајот, доколку е потребно да се избегнат училиштата, комуналните објекти или други чувствителни подрачја.  Покрај тоа, ќе се дефинираат, спроведат и документираат специфични сообраќајни безбедносни мерки за чувствителните подрачја (на пр., близу училиштата).
Ќе се води сметка сите возачи да располагаат со соодветни дозволи за возење на возилата.
Ќе се спроведат обуки за безбедност на патот за сите возачи и оператори на опремата, вклучувајќи ги и правилата за избегнување и контролирање на ризикот од возење во пијана состојба.  
Ќе се минимизира превозот по површини надвор од постојните патишта, и ќе се максимизира употребата на постојните патишта и пруги.
Ќе се утврди строго ограничување на брзината на движење за различни локации и во различни услови. 
Ќе се обележат рутите прифатливи за движење на возилата и опремата по површини надвор од постојните патишта (за да се минимизира нарушувањето на површините надвор од постојните патишта).
Ќе се вршат редовни контроли за да се провери да не останале кал или шут на патиштата.
Ќе се забрани превезување на луѓе, живи животни, опрема и производи коишто не се за потребите на изградбата и управувањето на градилиштето.
Важна мерка што ќе се вклучи во Планот ќе биде и спроведување на програма за информирање на јавноста со цел локалните заедници да се запознаат со распоредот на градежните работи, со посебен акцент врз сообраќајот што ќе се одвива по патиштата заради изградбата на Проектот. Локалните заедници благовремено ќе се информираат за сите потенцијални потреби од менување на режимот на сообраќајот. Во консултација со МЕПСО, од Изведувачот (Изведувачите) ќе се побара да ги дисеминира во јавноста информациите за движењето на градежниот сообраќај, особено пред најгустите фази со активности или пред движење на специјални товари (доколку ги има).
На локалните заедници благовремено ќе им се најави и секое движење на конвои со тежок или широк товар. Изведувачот (Изведувачите) ќе постапува по поплаките од локалните заедници во поглед на влијанието на градежните работи врз јавниот сообраќај. 
Заштита на културното наследство и процедура за случајни наоди
Овие барања се однесуваат на заштитата на културното наследство и процедурата за постапување со случајните наоди[footnoteRef:24], врз основа на релевантното македонско законодавство[footnoteRef:25] и ДМП.  [24:  Случаен наод се дефинира како физичко културно наследство на кое ќе се наиде неочекувано за време на градежните работи.]  [25:  Закон за заштита на културното наследство (Службен весник на РМ бр. 20/04 и неговите измени). ] 

Како минимум, ќе се преземат следниве мерки за ублажување / управувачки дејствија:
Во текот на процесот на трасирање на пристапните патеки и изборот на градежните површини (градежни комплекси, камповите за сместување на работниците (доколку ги има)), Изведувачот (Изведувачите) ќе ги земе предвид елементите на културното наследство и ќе го избегнува влијанието врз нив, колку што е возможно.
Колку што е возможно, ќе се користат постојните пристапни патеки за потребите на градежните работи за да се избегне влијанието врз елементите на културното наследство.
Изведувачот ќе се заложи да не го блокира пристапот до верските објекти или до елементите на културното наследство во текот на градежна фаза, колку што е возможно.
Процедура за случајни наоди
Доколку во текот на предградежната и градежната фаза се откријат археолошки или културни ресурси, ќе се запре со изведувањето на работите дури наодот не го оценат професионални археолози и дури не се утврди начинот на постапување, во согласност со протоколот за наоди опишан подолу:
Веднаш ќе се запре со изведувањето на сите градежни работи во близина на наодот.
Наодот му се пријавува на Управителот за ЖСЗБ. 
Локацијата се евидентира, и сите наоди се оставаат на самото место, во состојба во која се најдени.
Локацијата се обезбедува, за наодот да се заштити од потенцијално оштетување и од неовластен пристап.
Разоткриената површина се покрива со церада (особено во услови на дожд или снег).
Косината се стабилизира, доколку дошло до изложување на почвата поради ископување или расчистување на вегетацијата.
Се контактираат надлежните органи за заштита на културното наследство и се информираат за наодот.
Би било корисно да се снимат и неколку дигитални фотографии од различни агли.
Откако ќе се открие наод, Изведувачот (Изведувачите) на самата локација е одговорен за заштита на наодот и за спречување на понатамошно негово нарушување. Локацијата мора да се заштити од директни влијанија врз наодот (кражба, вандализам, понатамошни ископувања, расчистување, возење или пешачење по наодот, изложување на врнежи и сл.) или индиректни влијанија (изложеност на сонце, ветар, хемиско распаѓање и сл.). Доколку поради делување или неделување дојде до оштетување или уништување на наодот, работниците / Изведувачот (Изведувачите) на локацијата ќе подлежат на кривично гонење.
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Во овој дел се наведени општите еколошки и социјални задолженија на МЕПСО во текот на животниот циклус (фазите) на Проектот.
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МЕПСО располага со корпоративен Систем за интегрирано управување (СИУ) кој се заснова на меѓународно признаените стандарди, во себе ги вклучува аспектите на квалитетот, животната средина и здравјето и безбедноста, и е усогласен и сертифициран согласно соодветните меѓународни шеми – ИСО 9001 (управување со квалитет), ИСО 14001 (управување со животната средина) и ИСО 45001 (управување со здравјето и безбедноста), како и ИСО 50001 (управување со енергијата):
ИСО 9001:2015 за ’Системот за управување со квалитет‘, со следниов делокруг на сертификација: ’Пренос на електричната енергија и контрола на електроенергетскиот систем‘, издаден од TÜV NORD CERT GmbH; со датум на важност: 27/03/2019 – 26/03/2022. 
ИСО 14001:2004 за ’Системот за управување со животната средина‘, со следниов делокруг на сертификација: ’Пренос на електричната енергија, управување со електроенергетскиот систем и организација и управување на пазарот на електричната енергија‘, издаден од Bureau Veritas Certification; со датум на важност: 28/03/2012 – 27/03/2015 (треба да се обнови).
ОХСАС 18001:2007 за ’Системот за здравје и безбедност при работа‘, со следниов делокруг на сертификација: ’Пренос на електричната енергија, управување со електроенергетскиот систем и организација и управување на пазарот на електричната енергија‘, издаден од Bureau Veritas Certification; со датум на важност: 11/09/2012 – 10/09/2015 (треба да се обнови).
ЕН ИСО 50001:2011 за ’Системот за управување со енергијата‘, со следниов делокруг на сертификација: ’Пренос на електричната енергија и контрола на електроенергетскиот систем‘, издаден од TÜV NORD CERT GmbH; со датум на важност: 30/08/2019 – 20/08/2021 (треба да се обнови).
Политика за заштита на животната средина
МЕПСО има воспоставено политика[footnoteRef:26], во која се резимирани заложбите за управување со еколошките ризици. Во неа се утврдуваа еколошките намери и начела на компанијата коишто, пак, ги дефинираат целите и насоките што важат за сиот персонал на компанијата. Оваа политика ја дава и рамката на МЕПСО за системот за управување со животната средина. [26:  Политика за заштита на животната средина (2019), МЕПСО (достапно на www.mepso.com.mk)] 

Како поткрепа на политиката за заштита на животната средина, МЕПСО изработи и документира сет на внатрешни процедури, вклучувајќи ги и, меѓу другото, клучните теми наведени подолу.
Организациската структура и персоналот за ЖСЗБ – Процедура за ресурсите, улогите, задолженијата и овластувањата
МЕПСО има воспоставено организациска структура со дефинирани улоги, задолженија и овластување за спроведување на системот за управување – Служба за управување со квалитет, животна средина и стандардизација, во чијшто состав влегува и персонал којшто конкретно има јасни задолженија да го следи одржувањето и спроведувањето на системот за управување со животната средина. Овој клучен персонал ќе се назначи и ќе биде одговорен за спроведувањето на ПУЖСС на Проектот.
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Извор: МЕПСО
Процедури за ЖСЗБ
Со овие процедури се утврдуваат клучните еколошки аспекти што се релевантни за делокругот на работење на МЕПСО и се даваат релевантните дејствија за управување и контрола. Во клучните опасности идентификувани со овие процедури спаѓаат:
· Ризик од загадување на почвата, подземните води и површинските води
· Ризик од загадување на почвата и подземните води со полихлорирани бифенили (ПХБ)  
· Ризик од загадување на воздухот поради емисија на загадувачи и прав
· Емисија на СГ
· Емисија на супстанции кои го осиромашуваат озонот
· Емисија на бучава
· Изложеност на електромагнетно поле
· Ископување на земјиштето
· Преселување на луѓето и деловните субјекти
· Влијание врз културните / археолошките локации и ресурси 
· Влијание врз биодиверзитетот 
· Ризик по здравје и безбедност при работа и по здравјето и безбедноста на заедницата
· Создавање и управување со отпад
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Како поткрепа на политиките за ЖСС, МЕПСО ќе изработи внатрешни процедури со кои ќе се обезбеди солидна успешност на ЖСС во текот на животниот циклус (фазите) на Проектот и на овој ПУЖСС, а со кои ќе се опфатат следниве клучни теми:
Мобилизирање на определениот персонал на МЕПСО за Проектот.
Доделување на клучните улоги и задолженија во рамките на назначениот персонал на МЕПСО за Проектот.
Координација и јасна поделба на задолженијата помеѓу назначениот персонал на МЕПСО за Проектот којшто ќе врши увид во документите и процедурите на ГПУЖСС, и којшто ќе го следи нивното спроведување.
Поднесување извештаи за напредокот, водење евиденција, бази на податоци (на пр., фотографии, поплаки, еколошки инциденти, проблеми со здравјето и безбедноста и сл.).
Спроведување на мерките за ублажување во текот на оперативната фаза на Проектот.

[bookmark: _Toc120476199]План за откуп на земјиштето и преселување
Проектот има потреба од откуп на земјиштето и ограничување на употребата на земјиштето. Овие прашања може да имаат штетно влијание врз засегнатите сопственици. Рамката за откупот на земјиштето и преселување (РОЗП)[footnoteRef:27] е изработена во согласност со политиките на МФИ за ЖСС во кои е дадена рамката со која ќе се ублажуваат влијанијата и начинот на којшто ќе се врши обесштетувањето.  [27:  WB21-MKD-ENE-03 Северна Македонија, Зајакнување на преносната мрежа во југоисточниот дел на Северна Македонија – Компонента 1; Рамка за откуп на земјиштето и преселување, февруари 2022] 

Во овој дел се резимирани клучните управувачки дејствија во однос на откупот на земјиштето и преселувањето како последица на изведувањето на Проектот. 
Клучни управувачки дејствија пред Изградбата
[bookmark: _Ref525050094]Доколку се смета за потребно, во предградежната фаза на Проектот ќе се изготви и спроведе План за откуп на земјиштето и преселување (ПОЗП), врз основа на:
Конечните потреби од зафаќање на просторот врз основа на податоците / нацртите на соодветниот детален проект на Проектот. 
Рамката за обесштетување на РОЗП.
Со ПОЗП ќе се дадат насоки за процесот на преселување, по пат на спроведување на следниве клучни дејствија: 
Ќе се идентификуваат засегнатите лица сопственици и корисници на имотите, и влијанијата што ги трпат поради активностите на Проектот.
Ќе се спроведе социо-економско истражување за да се оценат влијанијата на преселувањето и потребите на ранливите групи.
Ќе се обезбеди обесштетување за загубените средства по заменскиот трошок.
Ќе се води грижа спроведувањето на економските активности да се врши по соодветно објавување на информации, консултации, и информирано учество на засегнатите лица.
Ќе се подобри или, како минимум, ќе се врати во првобитна состојба на ниво пред проектот, живеачката и животниот стандард на раселените лица, со цел да се олесни одржливото подобрување на социоекономскиот статус. 
Ќе се обрне особено внимание на потребите на ранливите групи.
Ќе се следи спроведувањето на ПОЗП, така што ќе се евидентираат податоци за засегнатите лица, нивното право на обесштетување и статусот на исплатите.
За изработка на ПОЗП и негово спроведување потребно е да се набави целосен список на имотите што ќе треба да се откупат / експроприраат (ќе се добијат од македонските надлежни органи (на пр., Агенцијата за катастар на недвижности) или други релевантни извори (на пр., јавните книги на недвижности) и истите ќе се проверат со теренски посети на лице место), да се изврши процена на вредноста на загубениот имот (процена на вредноста, што ќе ја изврши овластен проценувач согласно релевантното македонско законодавство[footnoteRef:28]), и да се спроведат социо-економски истражувања и консултации со лицата засегнати со Проектот. [28:  Закон за експропријација (Службен весник на РМ бр. 95/12 и неговите измени)] 

Клучни управувачки дејствија во оперативната фаза
Во употребната фаза на Проектот, влијанието ќе биде поврзано со активностите за одржување и потенцијалните потреби за користење на земјиштето за привремени цели (на пр., за пристапни патеки или за складирање опрема). Доколку биде потребно да се откупува земјиштето и во оперативната фаза, ќе се следат релевантното македонскио законодавство и начелата дефинирани во РОЗП.

[bookmark: _Toc90984805]

[bookmark: _Toc120476200]Заштита на биодиверзитетот
[bookmark: _Toc90984806][bookmark: _Toc120476201]Клучни управувачки дејствија во фазата на проектирање
Клучни управувачки дејствија:
Заштита на птиците:
Со цел да се отстрани или ублажи клучниот потенцијален оперативен ризик по птичјата фауна (ризик од судири), МЕПСО ќе се погрижи примарните мерки за ублажување да се вградат уште во фазата на напредно проектно решение (идеен проект и проект на изведена состојба), и тоа на чувствителните локации утврдени во текот на оцената на влијанието врз ЖСС на Проектот – проектирање и инсталирање на пренасочувачи (на летањето) на птиците кај заштитното јаже на далноводот на преминот преку реката Вардар. Треба да се користат елисни пренасочувачи со перки. Елисата се состои од полипропиленски перки кои на три страни имаат рефлектирачки налепници. Перките се долги 21 цм, освен синџирот, којшто е 9,5 цм долг, а секоја страна на перката е приближно 12 цм широка. Со помош на спојки се прикачени за кабелот, од којшто висат надолу и може да ротираат.  Пренасочувачите треба да се постават на растојание од 5 метри (од 22.481350E / 41.291137N до 22.479220E / 41.289716N во вкупна должина од 250 метри, т.е. приближно 50-тина пренасочувачи).
Со цел да се отстрани или ублажи потенцијалниот оперативен ризик по птичјата фауна (ризик од струен удар), МЕПСО ќе се погрижи примарните мерки за ублажување да се вградат уште во фазата на напредно проектно решение (идеен проект и проект на изведена состојба), во согласност со важечките законски барања[footnoteRef:29] и техничките стандарди[footnoteRef:30].МЕПСО ќе се раководи од проектирачкиот принцип за изолаторски синџири за типичните 110 kV и 400 kV далноводни столбови со цел да се спречи опасноста од струен удар на птиците, согласно со меѓународните енергетски стандарди[footnoteRef:31]. Овие изолатори ќе бидат од висечки тип кај висечките столбови.  Висечките изолатори се сметаат за безбедни доколку растојанието меѓу напречниот држач (истакнатиот дел) и спроводникот изнесува најмалку 600 мм.[footnoteRef:32] Потпорните изолатори (кај аголните столбови) се сметаат за безбедни доколку нивната должина изнесува најмалку 700 мм.[footnoteRef:33] МЕПСО во својата проектирачка практика ги користи следниве изолатори: [29:  Правилник за изградба на надземни електроенергетски водови со номинален напон од 1 kV до 400 kV (Службен весник на РМ бр. 25 од 1.2.2019)]  [30:  Мрежни правила на МЕПСО (2021) [Реф. 9]]  [31:  IEC 61467:2008 – Изолатори за надземни електроенергетски водови – Висечки електрични изолатори и опрема за водови со номинален напон поголем од 1000 V како и (1) IEC 60433:2021 – Изолатори за надземни електроенергетски водови со номинален напон над 1000 V – Керамички изолатори за системи на наизменична струја – Карактеристики на изолаторските единици од долгостаповен тип и (2) IEC 60305:2021 – Изолатори за надземни електроенергетски водови со номинален напод над 1000 V – Керамички или стаклени изолаторски единици за системи на наизменична струја – Карактеристики на изолаторските единици од капест или игличест тип.]  [32:  Погледнете во: Заштита на птиците од високонапонските водови; НАБУ – Германско здружение за зачувување на природата, Животот на птиците во Германија, 2005; Конвенција за зачувување на европскиот див свет и природните живеалишта (Бернска конвенција), Совет на Европа ]  [33:  Европска комисија, Генерален директорат за животната средина, Насоки за електропреносната инфраструктура и законодавството за природата на ЕУ, Канцеларија за издаваштво, 2019, https://data.europa.eu/doi/10.2779/827210] 

(1) За 110 kV водови: Стаклен капест тип U 160 BS, изолаторски синџири со должина од 1800 mm
(2) За 400 kV водови: Стаклен капест тип U 120, изолаторски синџири со должина во распон од 3400 mm до 3700 mm.
Во македонската високонапонска преносна мрежа не се користат игличести (исправени) изолатори, па затоа не постои ризик од струен удар за птиците поврзан со овој тип на изолатори.
[bookmark: _Toc99281817][bookmark: _Toc120476202]Клучни управувачки дејствија за време на предградежната и градежната фаза
МЕПСО / Надзорниот консултант ќе врши надзор врз градежните работи во подрачја со чувствителен биодиверзитет. Во текот на надзорната работа, ќе се оствари и одржува блиска соработка со експерти за биодиверзитетот назначени од Изведувачот (Изведувачите).
Клучни управувачки дејствија, како минимум:
МЕПСО / Надзорниот консултант ќе се погрижи сите релевантни административни документи со кои се дава согласност (одобренија, одлуки, дозволи) поврзани со заштитата на природата и биодиверзитетот благовремено да се добијат и проверат од надлежните органи.
МЕПСО / Надзорниот консултант ќе го следи на лице место отстранувањето на вегетацијата пред започнувањето на градежните работи, како и при изведувањето на градежните работи во чувствителните подрачја, за да се осигура дека се применуваат мерките за избегнување и минимизирање на отстранување на вегетацијата.
МЕПСО / Надзорниот консултант ќе изврши, заедно со експертот за биодиверзитет назначен од страна на Изведувачот (Изведувачите), предградежни истражувања на чувствителните еколошки подрачја и чувствителните подрачја за птиците во сезоната на парење, за да се утврди постоење на птици во стадиум на парење и гнездење во чувствителните подрачја.
МЕПСО / Надзорниот консултант ќе го извести Изведувачот (Изведувачите) за сезонските ограничувања на градежните работи во конкретни подрачја заради заштита на биодиверзитетот (на пр., птици во сезона на парење), па од Изведувачот (Изведувачите) ќе се очекува да преземе мерки на претпазливост и распоредот на изведување на градежните работи да го усогласи со предвидените ограничувања. 
МЕПСО / Надзорниот консултант ќе се погрижи:
Да се избегнуваат важни крајречни живеалиштата по должина на Реката Вардар (92A0 Salix alba и Populus alba галериите) 
Да се намали нарушувањето во потегот по должина на Реката Вардар за птиците и другите животински видови
Да се отстранат инвазивните видови (мерка за надоместување).
[bookmark: _Toc120476203]Клучни управувачки дејствија во оперативната фаза
Клучни управувачки дејствија, како минимум:
Санација на локацијата. По завршувањето на изградбата, МЕПСО ќе ја следи ефективноста на мерките за санација на проектната област и, доколку е потребно, ќе преземе поправни дејствија и дополнителни работи за санација на локацијата со цел површините привремено зафатени со градежните работи за време на изградбата на Проектот да ги врати во првобитната состојба.
Заштитен појас (првенство на минување). Ќе се примени интегриран приод за управување со вегетацијата по пат на селективно отстранување на високорастечките видови дрвја. Крајречниот појас по должина на Реката Вардар не треба никако да се менува, освен за поголемите работи за одржување.
Следење на птиците. Ќе се изработи и спроведе програма за следење на птиците во градежната фаза, со цел да се процени евентуалната смртност на птиците поради судир во делот на премин преку Реката Вардар, и тоа во текот на првите три години од спроведувањето на Проектот.

[bookmark: _Toc120476204]Еколошко и социјално следење на изградбата
Мерките за управување со животната средина и социјалните аспекти што се во надлежност на Изведувачот (Изведувачите), како што се опишани во овој ПУЖСС, се сложени и за нив ќе биде потребно планирање и надзор, со цел да се обезбеди нивно навремено и квалитетно извршување. Клучните задолженија на МЕПСО / Надзорниот консултант за еколошкиот и социјалниот надзор на изградбата се дадени подолу.


Клучни управувачки дејствија:
Добивање дозволи: Ќе се провери дали се добиени сите законски еколошки дозволи пред да се започне со градежните работи.

Увид и одобрување на ГПУЖСС:
· Ќе се потврди мобилизирањето и соодветноста на ресурсите за ЖСЗБ што Изведувачот (Изведувачите) ги издвоил  согласно договорните барања: клучниот персонал за ЖСЗБ (квалификации и искуство, вклучително и специфични овластувања и/или лиценци), логистика, опрема и др.
· Ќе се бара навремено поднесување на плановите и процедурите за управување специфични за ЖСС како дел од ГПУЖСС, како што е опишано во овој ПУЖСС, пред да се започне со изведување на градежните работи, вклучително и расчистување на вегетацијата. 
· Ќе се провери и ревидира усогласеноста со плановите и процедурите за управување со релевантните стандарди и спецификации за ЖССЗБ и, последователно, плановите и процедурите  ќе се одобрат.
· Ќе се бара благовремено ревидирање на плановите и процедурите за управување специфични за ЖСС како дел од ГПУЖСС.

Инспекција на локацијата:
· Ќе се организираат редовни закажани инспекции на различните градежни локации заедно од страна на Управителот (Управителите) за ЖСЗБ на Изведувачот (Изведувачите).
· Ќе се разгледаат доставените извештаи врз основа на оцените од инспекциите, вклучително и извештаите за инцидентите со ЖСС и ќе се осигура спроведување на соодветни поправни мерки.

Координативни состаноци: Ќе се организираат редовни координативни состаноци за ЖСС со Изведувачот (Изведувачите) со цел да се разрешат сите прашања од ЖСС релевантни за изградбата на Проектот.

Вклучување на засегнатите страни: Ќе се обезбеди спроведувањето на барањата од ПВЗС, вклучително и процедурите за поплаки од јавноста, коишто се во надлежност на Изведувачот (Изведувачите), и истите навремено и соодветно ќе се извршат.

[bookmark: _Toc120476205]Здравје и безбедност на заедницата
[bookmark: _Toc120476206]Јавното здравје и безбедност околу Проектот
Во согласност со постојните оперативни процедури, МЕПСО ќе ги следи безбедносните мерки на претпазливост коишто се воведени со цел да се заштити јавната безбедност од далноводите во употреба, вклучително и активности за следење и барања за поднесување извештаи.
[bookmark: _Toc57925435][bookmark: _Toc120476207]Изложеност на електромагнетно поле
Во случај на поплака од сопственик или корисник на имот во близина на Проектот, МЕПСО ќе го измери нивото на ЕМ зрачење кај релевантниот рецептор за да се утврди дали поплаката е издржана и ќе ги преземе соодветните дејствија, доколку е потребно, за да го намали или ублажи прекумерното ниво.
[bookmark: _Toc120476208]Оперативна бучава
Клучни дејствија за управување и следење:
Во случај на поплака заради бучава како последица на употреба на Проектот, МЕПСО ќе спроведе истрага и, доколку е соодветно, ќе го следи нивото на бучава кај релевантниот рецептор, со цел да се утврди дали поплаката е издржана и ќе ги преземе соодветните дејствија, доколку е потребно, за да ја намали изложеноста на јавноста на бучава.

[bookmark: _Toc120476209]Употреба и безбедност на транспортната мрежа во текот на градежната фаза
Клучни управувачки дејствија:
МЕПСО ќе му даде поддршка на Изведувачот (Изведувачите) при преговарање со релевантните транспортни органи со цел да се осигура дека ќе се воспостават соодветни контроли и процедури за минимизирање на влијанието врз и максимизирање на безбедноста по јавната транспортна мрежа, а особено кај поголемите патни премини.
МЕПСО ќе се советува со транспортните органи и ќе примени таков распоред на изведување на работите што да се минимизираат прекините во сообраќајот. 
МЕПСО ќе го извести Изведувачот (Изведувачите) за сите специјални барања во поглед на времето кога треба да се изведуваат работите, или за секое друго специјално барање во однос на градежните работи, што може да биде потребно за заштита на транспортната инфраструктура.
[bookmark: _Toc120476210]Одржување на првенството на минување на далноводот (отстранување на вегетацијата во заштитениот појас)
Релевантното македонско законодавство[footnoteRef:34] бара да се воспостави заштитен појас (безбедносен појас) или првенство на минување (ПМ) по должина на далноводот и во близина на трансформаторската станица. Овој појас е пропишан со Мрежните правила на МЕПСО, согласно кои – „заштитниот појас е површината и просторот под, над и покрај постојните електроенергетски преносни објекти, потребен за просторно планирање, заштита и одржување на истите, во кој е ограничено правото на сопственост или е ограничена можноста за изведување градежни работи и други активности без дозвола дадена од МЕПСО“.[footnoteRef:35] [34:  Правилник за изградба на надземни електроенергетски водови со номинален напон од 1 kV до 400 kV (Службен весник на РМ бр. 25 од 1.2.2019)]  [35:  Мрежни правила на МЕПСО (2021)] 

Од безбедносни и оперативни причини, вегетацијата и дрвјата треба да се исечат на обете страни од далноводот во рамките на заштитниот појас на далноводот.
Отстранувањето на вегетацијата во текот на оперативната фаза на далноводот мора да се планира така што да се исполнат барањата и критериумите поставени од релевантните надлежни органи, како и да се исполнат договорените безбедносни барања за одржување заштитен појас заради безбедна употреба на далноводот.
Клучни управувачки дејствија:
МЕПСО ќе го планира отстранувањето на вегетацијата заради одржување на заштитниот појас врз основа на соодветен циклус на одржување со кој ќе се осигура примената на оперативните безбедносни стандарди на Проектот, вклучувајќи ги и следниве начелни мерки:
Ќе го следи развивањето на вегетацијата и ќе го одржува заштитниот појас со цел да се спречат шумски пожари.
Отстранувањето на вегетацијата ќе се држи на минимумот потребен за усогласување со релевантните оперативни безбедносни стандарди. 
Ќе се користат само механички техники на расчистување.  За отстранување на дрвјата и вегетацијата не смее да се користат хербициди.
Пред да се отстрани некое дрво, првин ќе се разгледа можноста само да се скрои. Таму каде што е практично, ќе се одржува и покривка на почвата.   
Позначајните активности за одржување коишто имаат потенцијал да предизвикаат вознемирување на птиците и лилјаците кога се парат нема да се изведуваат во сезоната на парење, освен кога тоа може да ја доведе во прашање сигурноста или безбедноста на снабдувањето со електрична енергија. 
Сиот персонал вклучен во отстранувањето на вегетацијата заради одржување на заштитниот појас ќе се брифира за процедурите што треба да се следат доколку се наиде на птици што се гнездат во подрачјето што се одржува. 
Нема да се градат нови пристапни патеки, освен кога постои загриженост за оперативната безбедност на далноводот.
Крајречниот појас по должина на Реката Вардар не треба никако да се менува.

[bookmark: _Toc120476211]Вклучување на засегнатите страни
Планот за вклучување на засегнатите страни (ПВЗС)[footnoteRef:36] е изработен и се спроведува од страна на МЕПСО за потребите на Проектот. ПВЗС е подготвен во согласност со МФИ кои се однесуваат на вклучување на засегнатите страни и со македонското законодавство.  [36: WB21-MKD-ENE-03 Северна Македонија, Зајакнување на преносната мрежа во југоисточниот дел на Северна Македонија – Компонента 1; План за вклучување на засегнатите страни, јануари 2022 година] 

ПВЗС се состои од севкупната идентификација на потребата за одржување континуирана комуникација со главните засегнати страни, меѓу кои се и локалните жители и владините институции надлежни за контрола и олеснување на Проектот. Во ПВЗС, исто така, се разработени и предложениот процес за обелоденување на информации, како и деталите за идните средби и консултации со засегнатата јавност и заедниците и другите заинтересирани чинители. Во планот се изложени и управувачките и планирачките задолженија за активностите за вклучување на засегнатите страни во текот на различните фази на Проектот, односно планирачката, градежната и оперативната фаза. 
Планот редовно ќе се ажурира, и ќе се разгледуваат и додаваат новите засегнати страни што ќе се идентификуваат во текот на спроведувањето на Проектот. Затоа, ПВЗС ќе продолжи да еволуира како што напредува Проектот во текот на градежната фаза и оперативната фаза. Во ПВЗС се содржи и механизмот за поплаки, за засегнатите страни и јавноста да можат да искажат причини за загриженост, да дадат повратна информација, или забелешки во однос на Проектот.
Клучни дејствија за управување и следење:
Вклучување на засегнатите страни
· МЕПСО ќе го спроведува и по потреба ќе го ажурира ПВЗС.
· МЕПСО јавно ќе го обелодени ПВЗС и пакетот за оцената на влијанието врз ЖСС. Документите ќе се објават онлајн на вебсајтот на МЕПСО (www.mepso.com.mk).
· МЕПСО ќе се поврзе со засегнатите општини (Гевгелија и Валандово) и ќе им предложи да ги објават онлајн на своите сајтови ПВЗС и пакетот за оцената на влијанието врз ЖСС, на македонски и англиски, како и физички, на договорените клучни локации во релевантните заедници.
· МЕПСО ќе назначи и мобилизира специфичен персонал за спроведување на ПВЗС со јасна линија на одговорност и овластување, вклучително и службеник за врски со заедницата (Додаток). 
· МЕПСО ќе се погрижи да се исполнат барањата за поднесување извештаи наведени во ПВЗС.
Одржување редовни врски со заедницата
· МЕПСО, заедно со Изведувачот (Изведувачите), ќе одржува редовни активности за поврзување со заедницата.
· МЕПСО ќе се советува со локалните заедници и општата јавност во Македонија користејќи најразлични алатки за вклучување на јавноста (на пр., средби, присуство на интернет, друштвени мрежи, соопштенија за јавност, информативни материјали и сл.) со цел транспарентно и пристапно да се пренесат веродостојни информации за сите релевантни аспекти на Проектот.
· МЕПСО / Надзорниот консултант ќе организира со Изведувачот (Изведувачите) информативни настани заради информирање на јавноста за движењето на сообраќајот во градежната фаза, како и за информирање на заедниците за ризиците поврзани со сообраќајот и мерките што се преземаат за да се контролира сообраќајот во текот на градежната фаза, кога и каде е соодветно.  
· Важна мерка ќе биде и спроведување на програма за информирање на јавноста со цел локалните заедници да се запознаат со распоредот на градежните работи, со посебен акцент врз сообраќајот што ќе се одвива по патиштата заради изградбата на Проектот. Локалните заедници благовремено ќе се информираат за сите потенцијални потреби од менување на режимот на сообраќајот. Во консултација со МЕПСО, од Изведувачот ќе се побара да ги дисеминира во јавноста информациите за движењето на градежниот сообраќај, особено пред најгустите фази со активности или пред движење на специјални товари (доколку ги има).
Механизам за поплаки од јавноста
· МЕПСО ќе спроведе Механизам за поплаки од јавноста, како што е разработен во ПВЗС.
· Проектниот леток за механизмот за поплаки, како и образецот за поплаки, што се дадени во ПВЗС, ќе се објават на вебсајтот на МЕПСО  (www.mepso.com.mk). Отпечатени примероци ќе бидат достапни и во локалните простории на МЕПСО. 
· МЕПСО ќе се поврзе со засегнатите општини (Гевгелија и Валандово) и ќе им предложи проектниот леток за механизмот за поплаки, како и образецот за поплаки, да ги објават онлајн на своите сајтови, како и физички да ги стават на располагање во своите простории.
· МЕПСО ќе ги евидентира сите поплаки / жалби во Регистар на поплаки наведен во ПВЗС.
· МЕПСО ќе им даде повратна информација, по пат не електронска или обична пошта, на сите засегнати страни кои доставиле поплака / жалба со пополнување на образецот за поплаки.
· МЕПСО ќе води сметка Изведувачот (Изведувачите) строго да ја следи процедурата за поплаки од јавноста изложена во ПВЗС. За секоја поплака за која ќе се утврди дека е одговорност на Изведувачот (Изведувачите), ќе се преземат соодветни поправни дејствија согласно упатството на МЕПСО. Поправните дејствија ќе ги одобри МЕПСО / Надзорниот консултант.
· МЕПСО ќе го следи начинот на кој се постапува по поплаките и ќе го евидентира процесот во Регистарот на поплаки, вклучително и тие што се во надлежност на Изведувачот (Изведувачите).
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[bookmark: _Toc120476212]Општи управувачки мерки за ЖСС под надлежност на законските засегнати страни
[bookmark: _Toc120476213]План за откуп на земјиштето и преселување
МЕПСО ја сноси севкупната одговорност за откуп на земјиштето и за процесот на преселување. Меѓутоа, во процесот на откуп на земјиштето, пред градежната фаза, ќе се вклучат и некои владини субјекти и локалните власти. Тие субјекти се:
Владата на Македонија и нејзините тела (министерства, агенции и сл.)
Согласно релевантното македонско законодавство[footnoteRef:37] и врз основа на соодветниот предлог од корисникот на експропријацијата, македонската Влада е одговорна да го искаже јавниот интерес. Следниве се клучните задолженија на владините тела во текот на процесот на откуп на земјиштето:  [37:  Закон за експропријација (Службен весник на РМ бр. 95/12 и неговите измени)] 

Министерство за финансии:Заемопримател и орган од втора инстанца во одлуките за експропријација.
Канцелариите на Управата за јавни приходи (децентрализирани во општинските единици, а под јурисдикција на Министерството за финансии): Вршат процена на пазарната вредност на земјоделското и градежното земјиште.
Државниот геодетски орган, Агенција за катастар на недвижности, односно децентрализираните единици:
· Ги дава официјалните информации за сиот недвижен имот, вклучително и земјиштето, објектите, куќите и др.
· Ги обезбедува официјалните законски информации за сопствениците не недвижноста.
· Ги обезбедува информациите за лицата кои се во владение на недвижноста.
· Врши прибележување на процесот на експропријација.
· Врши измени во законското право на сопственост на недвижноста по откупот на земјиштето, експропријацијата и др.
Релевантен општински суд: Го одредува правичниот надоместок доколку не се постигне договорна спогодба.
Локалната самоуправа и нејзините тела
Општините го водат процесот на експропријација во поглед на имотно-правните односи. Предлогот за експропријација се доставува во управата на општината на чијашто територија се наоѓа недвижниот имот предложен за експропријација, во рок од една година од утврдување на јавниот интерес во експропријацијата.
Правото на недвижниот имот што се наоѓа во јавна или државна сопственост може да се отповика или ограничи со одлука на општинската администрација и да се пренесе на друг носител на правото на недвижен имот во јавна или државна сопственост, доколку тоа го налага јавниот интерес (т.е. административен пренос).

[bookmark: _Toc120476214]Следење на усогласеноста со еколошките дозволи
Се клучната еколошка дозвола издадена од македонскиот надлежен орган[footnoteRef:38] – и другите одлуки издадени од надлежните органи, ќе се наметнат услови поврзани со Проектот. Надлежните органи[footnoteRef:39] ќе вршат надзор врз ефективната усогласеност на Проектот со овие услови во текот на градежната фаза и оперативната фаза, а врз основа на следниве клучни дејствија: [38:  Министерство за животна средина и просторно планирање]  [39:  Министерство за животна средина и просторно планирање и соодветните институции / тела на засегнатите општини (Гевгелија и Валандово)] 

Ќе се провери навременото и квалитетно поднесување на извештаи за напредокот и извештаи од следењето на МЕПСО, како што се бара со дозволите / одлуките.
Ќе се ревидира проектната документација со цел да се осигура усогласеноста со условите наведени во дозволите / одлуките.
Ќе се спроведуваат редовни теренски инспекции заради следење на состојбите, во текот на градежната фаза, но и во оперативната фаза, со цел да се следи усогласеноста на Проектот со законските барања и стандарди.




[bookmark: _Toc120476215]Додаток – Клучен персонал за ЖССЗБ на Проектот· Организациска структура и персонал за ЖСЗБ, вклучувајќи го и персоналот за вклучување на засегнатите страни и врски со заедницата
· Проектни процедури
Изведувач(и)
ГПУЖСС
Надзорен консултант
Персонал за ЖСЗБ
· согласно Договорот
Клучен персонал за ЖССЗБ
· Управител за ЖСЗБ
· Надзорник за ЖСЗБ (опционално)
· Координатор за ЗБР
· Службеник за врски со засегнатите страни и заедницата 
· Други експерти за ЖСС (доколку се потребни)
Подизведувач(и)
&
Добавувачи

[bookmark: _Toc120475952]Слика 6.1: Клучен персонал за животната средина, социјалните аспекти, и здравјето и безбедноста во текот на градежната фаза на Проектот



Сектор за квалитет, управување со животната средина и стандардизација


Раководител на Секторот


Надлежен службеник за
Системот за управување со квалитет


Надлежен инженер за Системот за управување со животната средина


Надлежен инженер за стандардизација


Службеници за животната средина
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